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Universala Esperanto-Asocio
LA LASTAJ OKAZINTAĴOJ.

Esperantistoj sendube bone m em oros, ke la voĉdonado de la delegitoj pri la 
ŝanĝo de la statu to  kaj sekve la translokigo de la oficejo m ontris, ke 80 % el 
tiuj, kiuj voĉdonis, aprobis la ŝanĝon, Pro tio, ĉiu a tendis ba ldaŭan  solvon de la 
problem o kaj kom encon de la vere necesa laboro de la cen tra  oficejo.

B edaŭrinde la svisaj protestintoj rifuzis akcepti la rezulton kaj ne ĉesigis la 
leĝan proceson, kiu m alhelpas la translokigon kaj aldonas altajn kostojn al la 
jam  suferanta budĝeto  de nia organizo. Por pravigi tiun agon, ili prezentas ses 
kritikojn: — Oni sendis a erp o ŝte  bultenojn  al kelkaj m alproksim ai landoj; la 
cirkulero al la delegitoj estis subskribita de la P rezidanto , sed ne de la Direk- 
toro, ktp. Sed la 'in u a  kritiko estis, ke la P rezidanto  ne form ale voĉdonigis la 
K om itaton pri okazigo de la delegita voĉdonado. T io estas vera, ĉar ekzistis jam 
an taŭe  voĉdono de la K om itato por translokigo al Londono. N eniu bonvola 
hom o pretendos, ke estis necese revoĉdonigi ĝin kaj m alŝpari ankoraŭ  kelkajn 
m onatojn kun la koncernaj altaj elspezoj por nur fo rm a la  aprobo  de la delegita 
voĉdonado pri aliigo de la statuto, kiu estas la sekvo de la ap robo  iam donita. 
Kaj kion tia dua voĉdono de la kom itato estus ŝanĝinta en la rezultato?

Post la 4a de Julio la P rezidanto  traktis kun la protestin to j, kaj dum  la unuaj 
tagoj de la V iena K ongreso ŝajne estis espero pri akordiĝo. Je la I4a de 
A ŭgusto li ricevis leteron de S-ro Bouvier, kiu m alaperigis tiun esperon kaj 
m ontris, ke la protestintoj estas decidintaj konduki la proceson ĝis la fino. Laŭ 
la kalkulo de la K om itato tiu certe daŭrus m inim um e sep m onatojn, kaj, laŭ la 
advokato , eĉ pli ol unu iaron. U .E .A . ne plu posedas sufiĉe da m ono por elteni 
dum  tiom  da tem po, ĉar in tertem pe ĝi povus preskaŭ nenion fari. La protest- 
intoj per leĝa proceso m alebligas la funkciadon en L ondono, kaj ankaŭ  mal- 
perm esas, ke la elektita D irektoro laboru en ĉlenevo, d iran te ke li estis elektita 
nur por Londono. Fakte , do, tio signifas la m orton de U .E .A . Pro tio, la 
kom itatanoj en V ieno, kun granda bedaŭro , unuanim e akceptis la ĉi-kunan 
rezolucion.

Post la kongreso la P rezidanto  vizitis S-ron S tettler, kiu diris, ke li tu te ne 
enmiksiĝis en la ĝeneva proceso. Li vizitis S-ron Bouvier, kiu prom esis paroli 
kun siaj am ikoj, kaj doni respondon je la fino de A ŭgusto. La respondo 
alvenis, kaj denove m ontris, ke ili ne volas ĉesigi la proceson.

T io m ontras, ke kelkaj m alm ultaj personoj tu te ne volas akcepti la deziron 
de la g randa plim ulto, sed volas devigi la kom itaton resti en G enevo, kvankam  
ĝi bone scias, ke tio estas finance neeb la . La kom itatanoi, op in ian te ke forta 
in ternacia organizo, kiu voias kaj povas labori en la in tereso de la m ovado, estas 
pli grava ol iu nom o, decidis starigi novan organizon sub la nom o « Internacia 
Esperanto-L igo ». lli a tendas la subtenon de ĉiu Esperantisto , kiu deziras unu- 
econ kaj bonan  laboron.

La ĉeestan taj kom itatanoj de U .E .A ., 
post lego —

1. de la letero de S-ro Bouvier, de la 
30-a de Julio 1936, kiu antaŭvidigas es- 
peron de akordiĝo pri la nuna proceso,

2. de la letero de S-ro Bouvier, de la 
13-a de A ŭgusto 1936, kiu m alaperigas 
tiun esperon kaj m ontras, ke la protest- 
intoj estas decidintaj konduki la pro- 
ceson ĝis la fino,

konsiderante, ke tiu decido de la pro- 
testintoj m alhelpos la translokigon de la 
oficejo de U. E. A. al L ondono dum  
pluraj m onatoi; ke tio igas neebla la ko 
rnencon de la laboro por la venonta jaro 
kaj eĉ ĉiun seriozan taskon dum  pluraj 
m onatoj; ke en la nunaj cirkonstancoj 
tio signifas la m orton de U .E .A .,

kom isias sian P rezidanton por fari tuj 
ĉe S-ro Stettler kaj ĉe la protestintoj 
lastan klopodon, por ke tiuj ĉi rezig.iu 
sian agadon kaj por eviti la baldaŭ ti- 
m otan katastrofon;

En okazo de m alsukceso aŭ de netuja 
sukceso,

decidas, ke la Landaj Asocioj, res- 
pektive la K om itatanoj, estos peta ta j, ke 
ili tui eksiĝu el U .E .A ., kaj fondu novan 
A socion sidantan en Londono; ne ak- 
cep tas la eksiĝon de S-ro G oldsm ith kiel 
D irektoro; kaj decidas, ke li estos pro- 
ponata  kiel G enerala Sekretario de la 
nova Asocio;

kom isias sian P rezidanton kaj sian Di 
rektoron por pristudi, post konsiliĝo kun 
juristoj, la dem andojn , kiujn sekvigas 
tiu rezolucio: provizora statuto, forlaso 
de la posedaĵo  de U .E .A ., ktp.

Pri la nuna proceso:
En la dirita okazo de m alsukceso, de- 

cidas, ke la proceso, kiu ne plu inte- 
resos la novan Asocion, estos forlasita, 
post konsiliĝo kun juristoj.
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S^arigo.
La artikoloj aliloke sufiĉe d e ta le  k larigas la 

starigon  de  nia A socio . Estas b e d aŭ rin d e , ke la 
agado  de  kelkaj m alm u lta j sa m ideano j devigas 
tiun  p a ŝ o n ; sed  ĝi estis n ep re  necesa, se ni 
deziras konservi in te rn ac ian  o rgan izon , k iu la- 
boros por la d isvastigo  de n ia m ovado, kaj li- 
veros al la m em bro j tion , kion ili ra jtas a ten d i. 
La oficejo jam  funkcias, kaj jen  la unuaj in- 
form oj.

K o tizo j 1937.
T a b e lo  pri la kotizoj kaj pri la P rem io j por 

S u b ten an to j troviĝas en ap a rta  loko. Bonvoiu 
noti, ke tiu j, k iuj n u n  pagas la kotizojn M A  kaj
M S, ricevos E speran to  Internacia  ĝis la fino de 
1937. ĉ i  ap eras ĉ iu m o n ate  ĉ irkaŭ  la la  d e  la 
m onato.

L A N D O M O N O

O ficia la j G azetoj.
L aŭ in terkonsen to  farita kun S-ro I . Jung, A rg en tin o pesoj

/ lero ldo  de  E .speranto (E speran to  1 rium fo n ta ) A ŭstra lio ŝilingoj
kaj E sp c r a n o  In ternacia  estas o ficialaj o rgancj A ŭstru jo ŝilingoj
de  la L igo. La kotiz-tabelo  k larigas, k iam an iere B elgujo frankoj
oni povas ricevi aŭ  unu aŭ la a lian  ; M em bro- Brazilo m ilreis
S u b ten an to , kiu elek tos P rem ion  A , ricevos am - •B ritu jo ŝilingoj
baŭ , sed  H eroldon  N U R de Jan u aro  1937. Post B ulgarujo levoj
la fino de  1936, E speran to  In ternacia  povos esii ĉ e ĥ o s lo v ak u jo kronoj
ab o n a ta  nur ĉe IEL,. ĉ ilio pesoj

D an ujo kr.
L anda j A socio j. E stonujo kr.

Brita E sp eran tis ta  A socio jam  aliĝ is al IEL. Ni F in lan d o fmk.
a ten d as  b a ld aŭ an  aliĝon de p reskaŭ  ĉiu L anda F ra n cu jo  & K olonioj frankoj
A socio. G rekujo dr.

H isp an u jo pesetoj
D u m viva j M em broj. H u n g aru jo pengoj

K onsen tis esti D um vivaj M em broj : Ĥ inu jo dolaroj
G . D. B uch an an , G la sg o v o ; Italu jo liroj
J. F. D inslage , L ondono. Ja p an u jo jenoj

Jugoslavujo d inaro j
C efde leg ito . K anado dolaroj

In te rk o n sen te  kun la Brita A socio , la ĉ e f K ubo dolaroj
deleg ito  por Britujo estas : I .atvujo lat.

F red  W ad h am . H o lm bury , W oodcote H urst, L itovujo lid.
E psom , Surrey . N ed erlando gld.

N orvegujo kr.
D elegitoj. N ovzelando ŝilingoj

La un u a  listo : P c 'u jo zlotoj
A ŭ str u jo F u rtuga lu jo eskudoj

IT ien. —  ( F D : S tu d en ta j A fero j) M. R. F rey , R u m an u jo leoj
A lserstr. 63a, W ien  V III. Svedujo kronoj

B ritu jo Svisujo frankoj
L eicester. —  D : Noel W ooding , 15, A ndover I u rkujo piastr.

S treet. U rugvajo pesoj
L o n d o n o  (V D .E I I ) .  — H . W . H olm es, 38, U sono dolaroj

E illebrook R oad.
(V D .N 22). — F-ino R. D avey, 89, 

M oselle A venue.
(F D .M ak le rad o ). —  V . G rim m itt, 

14, C laren d o n  R ise.
O xfo rd . —  D : F . H . M esser, 16, W inchester 

R oad.
S o u th en d -o n -S ea . —  D : A . J. S haw , 6, R am uz 

D rive, W estcliff-on-Sea.
T h o rp e  Bay. —  D : R. M urray , D unrob in , 

N o rth u m b erlan d  C rescen t.
H indujo

Sa n tin ike ta n  (B engal). —  D : L akshm isw ar 
S in h a .

L o nga  listo troviĝos en In fo rm ilo  N-ro 2.

N ia  hejm o.
D u tre m alavaraj m em bro j ĵus d o nacis a l nia 

ligo por ĝia side jo  b elegan  dom on a p u d  Lon-

KOTIZOJ 1937
M em b ro  ^un  Jarlibro  (M J) ricevas m em bro- 

karton , se rvokuponaron  kaj la Ja rlib ron .
M em bro-A  bonanto  (M A ) ricevas m em bro  

karton , se rv o kuponaron , la Ja rlib ro n  kaj la mo- 
natan  oficialan  gazeton du m  la jaro.

M em b ro  - A b o n a n to  - H ero ldo  (M A H ) ricevas 
m em b ro k arto n , se rv o kuponaron , la Ja rlib ron  kaj 
la se m ajn an  gazeton H eroldo  de  E speran to  dum  
la jaro .

M em b ro -S u b ten a n to  (MS) ricevas m em bro- 
karton , se rv o kuponaron , la Ja rlib ron  kaj la mo- 
na tan  o fic ia lan  gazeton  ; krom  tio li ra jtas ricevi

MJ M A M A H MS E n trep ren o
Jarlib ro

1 -paĝa anonco

3.00 7.5 15.0 20.0 7-5 30 .0
5 /— 12/6 2 4 / - 3 0 / - 12/6 5 0 / -
5 00 12.50 24.0 40.0 12-50 60 .0

22.00 50.0 130.0 200.0 50.0 300.0
20 .00 50.0 90 .0 1 2 0 0 50.0 200.0

9 / - 1 5 / - 2 4 / - 3 0 /— 1 0 / - 5 0 / -
100.0 250 0 475.0 750.0 250 .0 1250.0

25.0 60 .0 120-0 160.0 6 0 .0 250.0
25.0 6 5 0 125.0 180.;) 6 5 0 350.0

5.0 12-0 22.0 30-0 12.0 50.0
4 .0 9 .0 1 7 0 25.0 9 .0 40.0

50.0 1 2 5 0 220.0 325.0 125.0 500.0
12.50 35.0 70 .0 110.0 3 5 0 200 .0

100.0 250 0 525-0 750-0 250.0 1250.0
8 .0 20 .0 40-0 60.0 20.0 80 .0
5.0 12.50 25 .0 35.0 12.50 50.0
3.0 8 .0 1 6 0 20.0 8 .0 40 .0

1 2 0 30 0 65 0 90-0 30-0 140.0
4 0 10.0 18.0 25 .0 10.0 50.0

40 0 1 2 0 0 220 0 300.0 120.0 500.0
1.0 2 .50 5.0 7-0 2-50 12-0
1.0 2 .50 5.0 7.0 2 .50 12.0
4 .0 9 .0 17.0 25.0 10.0 50.0
8 0 20 .0 4 0 0 5 0 0 20.0 100.0
2-0 5.0 7.50 12.50 5 0 25.0
4 0 11.0 2 0 0 30.0 11.0 50.0
5 /— 12/6 2 4 /— 3 0 /— 12/6 6 0 / -
6 .0 15.0 2 8 0 45 .0 15.0 75.0

20 .0 50.0 1 1 0 0 175.0 50.0 250.0
1 2 0 0 300.0 675 .0 800 .0 300.0 1500.0

4 .0 11.0 20 .0 30.0 11.0 50.0
4 0 9 0 16.0 25 .0 10.0 50.0

125.0 325.0 625 .0 900 .0 325.0 1500.0
1.5 3.5 6 .50 10.0 3.50 17.0
1 0 2.50 5 .0 7.0 2 .50 12.50

(*) ind ikas ke la kotizo en h av as a n k aŭ  la kotizon de  la L an d a  Asoci<

dono. ĉ iu  E speran tisto  certe  a liĝos a l la dank- 
esp rim o  k iun  ni send is al ili. O ni nun  pre tigas la 
d o m o n , kaj k red eb le  jam  en D ecem bro  ni povos 
en iri ĝin. Ni anoncos la de ta lo jn  ĝusta tem pe , 
kaj e sp ere b le  b a ld aŭ  povos m ontri a l vi foton, 
per kiu vi v idos la belecon  de la
ĝ ardeno .

dom o kaj

Libro listo .
R esp o n d e  al m ultaj peto j, 

liston, kaj sendos ekzem pleron  
ricevi ĝ in .

i p re tig is libro- 
. ĉiu , k iu deziras

Cecil C . G O L D S M IT H . 
ĉ e n e ra la  Sekretario .

p rem ion .
N o 'o  : La o ficialaj gazetoj estas E S P E R A N l O  

IN T E R N A C IA  m onate , kaj H E R O L D O  D E  ES- 
P E R A N T O  sem ajne .

En la lando j, kies L an d a  A socio  aligas siajn 
m em b ro jn  a l IEL, estas a lp ag o ta  la respek tiva 
kotizo de  la L anda O rgan izo .

O ni povas pagi kotizojn al L oka D elegito  de 
IEL , al la ĉ e fd e le g ito , al L anda A socio , se tiu 
aliĝis a l IEL , aŭ  al la C en tra  O ficejo , In ternacia  
E speran to-L igo , 142, H igb  H o lb o rn , London 
W .C . I, A ng lu jo .

U n u e c o
es tas  la fu n d a m e n to  d e  fo rta  m o v ad o  
L a  E sp era n to -o rg an izo  b e z o n a s  ĝin pli 
n ec ese  ol iu a lia  m o v ad o . —  D o, ge- 
sa m id e an o j tu tm o n d a j

l a b o r u  i n t e r k o n s e n t e ! !
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Listo de Premioj por Membro-Subtenanto, 1937 A te n t ig o  !
Listo de Premioj por Membro-Subtenanto, 1937 

ĉiu MS rajtas elekti unu el la sekvantaj 
premioj, mendotaj laŭ la koncerna litero.

A. HEROLDO DE ESPERANTO dum unu 
jaro. Tio signifas, ke MS, kiu elektas tiun 
premion, ricevos la gazeton Lsperanto Inter- 
nacia monate, kaj Heroldo de Esperanto, 
semajne.

B. I R1 volumoj el Populara Esperanto-Biblio 
teko, laŭ la sekvanta listo :

1. LA VIRO EL FRANCUJO. Ivans
(W. Versteeg Graftdijk)

2. QUO VADIS (Vol. I.) H. Sienkiewicz
(Lidja Zamenhof)

3. QUO VADIS (Vol. II.) H. Sienkiewicz
(Lidja Zamenhof)

4. ŝl. Rider Haggard (G. J. Degenkamp)
5. FANNY. Edna Ferber (Berno Fabo)
6. RIĈA KAJ SEN MONO. E. P. OPPen- 

heim (F. E. Wadham)
7. LA ORA ŜTUPARO. E.P. Oppenheim

(Romford Esp. Societo)
8. LUNO DE IZRAEL. Rider Haggard

(Payson kaj Butler)
9. PINOKJO. C. Collodi (M. Marchesi)

10. LA DORMANTO VEKIĈAS. H. G. 
Wells (A. F. Milvvard)

11. PETROLO (Vol. I) Upton Sinclair
(W. Bailey)

12. PETROLO (Vol. II) Upton Sinclair
(W. Bailey)

13. LA AVENTUROJ DE MARTENO 
DRAKE. G. Norway (W. Severn)

ĉiu volumo estas tole-bindita. Indiku la 
elekton laŭ la jena maniero : B 1—4--7.

C. HINDO RIGARDAS SVEDLANDON. -  
Bind. — SIVAĈI, BENGALAJ FABELOJ. 
KAJ ĈIO RESTAS PENSO SED NE 
FARO. ĉiuj kvar libroj originale verkitaj 
de L. Sinha.

D. LA HOMAJ RASOJ DE LA MONDO, R.

Pola Trafikministerio favora al Esperanto
P ola  T ra fik m in ister io , tu rism a fa k o , o k a z e  d e la  29-a  J u b ilea  

U n iv ersa la  K on greso  d e Esper& nto en  V a rso v io  en  1937 , d ec id is  e ld o n i 
ĉ iu jn  a p e r o n ta jn  broŝu rojn  k aj p ro sp ek to jn  en  E speranto .

E sp eran ta  S ek cio  ĉe  P o la  T ou rin g-K lu b o , fo n d ita  la 30-an  de ok tob ro  
1933 , tra n sfo rm iĝ is  la  28 -an  d e m arto  1 9 3 5  je  S oc ie to  T u rism a de  
E sp eran tisto j en  P o lu jo  (S T E P ).

ST E P, k ies  c e lo  e s ta s  p ro p a g a n d o  d e p o la  tu rism o p ere  de Esper- 
anto , d on as al ek ster la n d a n o j n ecesa jn  in form ojn  pri p o la  turism o, 
serv a s p er  in form oj k a j la ŭ eb la  h e lp o  al tu r isto j, d e z ir a n ta j v iz iti po lan  
lan d on , k a j al sp o rtu lo j, a lv en a n ta j P o lu jo n  por p artop ren i d iv ersa jn  
sp ortk on k u rojn .

Ja m  dum  la  I-a G en era la  K u n ven o  d e ST E P, o k a z in ta  la  2 1 -an de  
ju n io  1935 , oni sc iig is  la ĉeestin to jn , k e la  E straro de STEP esta s  en  
k o n ta k to  kun T urism a F ak o  d e T ra fik m in ister io  k aj k e  veriŝajne la  
M in ister io  o k a z e  de la  29-a  K on greso  d e E sp eran to  a p er ig o s  g v id lib ron  
tra P o lu jo  en  E sp eran ta  lin gvo

D a n k ’ a l k lo p o d o j d e la  p rez id a n to  d e ST E P, Bronislavv W y szy n sk i, 
k o n sila n to  d e T ra fik m in ister io , T urism a F a k o , su k cesis  fa v o r ig i la  
M in isterion  a l E sp eran to : P o la  T ra fik m in ister io , T urism a F ak o , kon- 
sid er in te  la  g ra v eco n  de in tern acia  lin g v o  E sp eran to  kaj la 29-an  
J u b ilea n  U n iv ersa la n  K on greson  d e E sp eran to , o k a zo n ta n  en  V arsov io  
en  1937 , e ld o n o s  nun b roŝu rojn  kaj p ro sp ek to jn  en  12 lin g v o j, kaj en  
ili h a v o s lok on  a n k a ŭ  E sp eran to . La broŝuroj e s ta s  jam  tra d u k a ta j. Pro  
la  29-a  U n iv ersa la  K o n g reso  e s ta s  p rep a ra ta  sp e c ia la  c ik lo  d e d iversa j  
broŝuroj k aj f lu g fo lio j . Ili a p ero s b a ld a ŭ .

Nordenstreng; JUNECO KAJ AMO, E. S. 
Payson; KOMPATINDA KLEM, J. Mer- 
chant; POR RECENZO, K. R. C. Sturmer. 
ĉiuj originalaj verkoj, kaj tole binditaj.

E. ROMANO PRI AFRIKA BIENO, de Olive 
Schreiner; PRI LA ORIGINO DE L’HO- 
MO, Sir A. Keith ; MINIATUROJ, poemoj 
de G. Nash. ĉiuj tole binditaj.

F. LA VIVO DE NIA SINJORO JESUO, Ch. 
Dickens. Belega luksa eldono, kaj krome, 
PROGRESADO KAJ LA PASINTECO,
G. F. Wates.

G. G0STA BERLING, Selma Lagerlof; BELA 
JOE, Marshall Saunders. Ambaŭ binditaj.

H. TRA SOVAĈA KAMĈATKO, Sten Berg- 
m an; STRANGA HEREDAĴO, Luyken. 
Ambaŭ binditaj.

I. SVEDA ANTOLOGIO, Redaktita de Sam 
Jansson. 432 paĝoj, luksa papero, bindita.

J. ĈEĤOSLOVAKA ANTOLOGIO, O. Ginz 
kaj S. Kamaryt. Broŝurita ekzemplero.

K. HUNGARA ANTOLOGIO. K. Kalocsay. 
Broŝurita ekzemplero.

L. HURA! VIKTIMOJ. Ambaŭ verkoj de 
Julio Baghy.

M. JANE EYRE, C. Bronte ;LILIO, Sinnotte, 
kaj LA KARAVANO, Hauff. ĉiuj tri 
libroj binditaj.

N. LA LEONO DE FLANDRUJO, H. Con- 
science (bind.) ; RUMANA BONHU 
MORO, Firu kaj Pragano.

O. ODUSSEIAS DE HOMEROS, W. J. A. 
Manders (bind.) ; OK NOVELOJ, Arnold 
Bennett; FACILA LEGOLIBRO, K. R. C. 
Sturmer.

P. PALLIETER, F. Timmermans (bind.) ; 
BELA JOE, Marshall Saunders (bind.) ; 
OK NOVELOJ, Arnold Bennett.

Q. ROMANO DE SAN MICHELE, Axel 
Munthe (bind.) ; TRI ANGLOJ AL,- 
LANDE, John Merchant.

Pro nova d ek reto  k on traŭ  Esper- 
an to  en  G erm an u jo , p o stu la n ta  la 
d isso lv iĝ o n  de la  a r tlin g v a j orga- 
n izo j, an k a ŭ  H E R O L D O  DE ESPER- 
A N T O  lsaj ĝ ia  m on ata  e ld o n o , la  
M O N A T A  H E R O L D O , d ev is  ĉ e s ig i  
sian  a p era d o n . A n sta ta ŭ  la  sem a jn a  
e ld o n o  ek a p er is  en  R otterd am  n ova  
g a z e to  sub la tito lo  E SP E R A N T O  
T R IU M F O N T A , e ld o n ita  d e  N ed er-  
lan d a  E sp eran to-C en tro  k a j red ak -  
tita  de s-ro A . C. va n  Ingen . Tiu  
g a z e to  ta m en  estis  nur p rov izora  
e ld o n a ĵo , k o m en c ita  por k e  la  Es- 
p era n tista ro  n e restu  tro  lo n g e  sen  
sia  k u tim a  sem a jn a  in form ilo . D e  
p ost la 1-a d e O ktobro  d en o v e  
a p ero s H E R O L D O  DE ESPER- 
A N T O , k o m isie  e ld o n a ta  d e B e lg a  
E sp eran to -In stitu to  en  A ntvverpen; 
sed  la red a k c io  k a j ad m in istra c io  
restos en  la  m anoj d e  ĝ ia  fo n d in to  
kaj p o sed a n to  s-ro T eo  Ju n g , nun  
restan ta  en  D en  H a a g , N ed er la n d o . 
A n sta ta ŭ  la M O N A T A  H ER O LD O  
a p era s  nun la revu o  E SP E R A N T O  
IN T E R N A C IO , e ld o n a ta  de Inter- 
n a cia  E sp eran to-L igo  sed  red a k ta ta , 
sam e k ie l la  sem a jn a  g a z e to , d e s-ro  
T eo  Ju n g . A m b aŭ  e ld o n o j, la  se- 
m ajn a  H E R O L D O  DE ESPER- 
A N T O , k aj la  m on ata  E SP E R A N T O  
IN T E R N A C IA , e s ta s  o f ic ia la j or- 
g a n o j d e  IEL.

La a n ta ŭ a j a b o n a n to j d e  MO- 
N A T A  H ER O LD O  ricev o s ĝ is  la  
fin o  d e la nuna jaro  k ie l k o m p en son  
la revu on  E SP E R A N T O  INTER- 
N A C IA . P o ste , ĉi tiu  m on ata  e ld o n o  
esto s  r e z e rv ita  e k sk lu z iv e  por la 
m em broj d e In tern acia  E speranto- 
Ligo.

I  Aligu
kiel aktiva membro

In ternacia
Esperanto-
Ligo
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Nia D u d ek o k a  en V ien o

PREZ- REG.KONS- 
-Huŭo St e in e r .

RiKATuREN-KABlNErT d̂aA.‘$

V ien o , 13/8/1936.

E sta s  ĵa ŭ d o ; la k o n g reso  forflugis en 
d iversa j ekskurso j kaj m em  n e  p arto - 
p re n a n te  mi fine  h av as  k e lk a jn  trank - 
vilajn  ho ro jn  p o r e llabo ri la k ru d m ate - 
ria lon  k iun  m ia sk rib m aŝin o  am asig is en 
la lasta j n o k to j. Jes, dum  ko n g reso  la 
te m p o  ŝa jn as  ne ekzisti, ĉ a r oni n en iam  
h av as. L a a ran ĝ o j s in sekvas sen in ter- 
ro m p e  kaj a n k a ŭ  en  V ien o  la k ong reso  
es tas  tre  m a len u ig a . G is nun  ni p o v as 
diri, ke la  kon g reso  b o n e  sukcesis  kaj la 
o rgan izo  ne estis tiel m a lb o n a  ke ĝi 
ĝenis. Pri la rezu lto  d e  la  lab o ro j de 
U E A  h o d ia ŭ  a n k o ra ŭ  n en io  es tas  dir- 
eb la , c e te re  esto s d irek to ro  G o ldsm ith  
m em , kiu ra p o r to s  en  tiu  ĵu rn a lo  pri tiui 
lab o ro j. L a  kon g reso  h av a s  956 ano jn  
laŭ  la  ko n g reslib ro , sed  fa k te  nun  es tas  
p ro k sim u m e I 100. D o la  k ong reso  ne 
es tas  tre  g ran d a  kaj oni b e d a ŭ ra s , ke 
m ulta j k o n a ta j sa m id e an o j n e  es tas  ĉi 
tie  kaj ke tu ta  lan d o  kun  m ulta j fervora j 
e sp e ran tis to j p ro  la  m alb o n v o lo  d e  sia 
reg is ta ro  ne es tas  re p re z e n ta ta . Ali- 
f lan k e , p o r la kong resa j a ran ĝ o j la  ne 
tro  g ra n d a  n o m b ro  d e  p a r to p re n a n to j 
e s tas  pli a v a n ta ĝ a . L a  h o n o ra  k o ng resa  
k o m ita to  su b  la  h o n o ra  p rez id o  d e  fe- 
d e ra c ia  k an c e lie ro  d e  A ŭstrio  d -ro  K urt 
von S chuschn igg  p len ig as tu ta n  p aĝ o n  
en  la k ong reslib ro . L a kon g reso  fak te  
h av a s  la a p o g o n  d e  la  reg ista ro . L a 
L oka  K o n g resa  K o m ita to  k o n sis tas  el

k o rteg a  konsilisto  H u g o  S te in e r, p rezid- 
a n to  kaj d -ro  F. U eb e lh o r, d -ro  A . Eng- 
la n d e r, N . H o v o rk a , d -ro  E . P fe ffe r , E. 
W e rn e r  kaj d -ro  P. Z e h d e n .

LA ALVENO EN VIENO.

D um  sa b a to , la  8-an  d e  aŭ g u sto , la 
k o n g resan o j a lven is d e  ĉiuj flanko j, 
p a r te  kun  la  tu rism a a ra n ĝ o  T ra  A ŭstrio . 
p a r te  en  k a ra v an o j, p a r te  p r iv a te . Sur 
la kajo  d e  la s tac id o m o  a te n d is  nin 
v e rd a  flago , po lic isto j kun  m eta la j tabu l- 
oj kun  la  su rsk ribo  E S P E R A N T  O  help is  
n in  trovi la vo jon . L a  k o n g resa ĵo jn  ni 
jam  ricev is en  la  s tac id o m o  kaj v e re  tiu 
servo  tre  b o n e  funkciis . L a  sam id ean o j, 
k iuj jam  ricev is sian  k u p o n a ro n  tuj 
pov is ekserĉi sia jn  h o te lo jn . P ro  iu mis- 
te ra  k aŭ zo  m i n e  estis r icev in ta  la m ian  
kaj dev is vetu ri al la  k o n g rese jo . Estis 
p o s tta g m e z e  kaj la  sa m id e an o j jam  
svarm is kiel ab e lo j en  la  h a lo  d e  N eue 
Burg, n ia  p o m p a  k o n g rese jo  en  la  m ezo  
d e  la u rb o . K o n g rese ja  p o ŝ to fice jo , kiu 
d isp o n is  pri p ro p ra  g an d a  s ta m p o  kun 
su rsk ribo  28-a U n iv ersa la  E sp e ra n to  
K ongreso  jam  lab o reg is . L a  e ld o n e jo  d e  
la  te a tra j b ile to j estis ĉ irk a ŭ a ta  d e  ro n d o  
d e  k o n g resan o j kaj la  p o rd o  d e  la kon- 
g reso ficejo  estis tu te  b a rita  d e  hom - 
am aso . K une  kun  aliaj sam so rtan o j mi 
sta ris  tie  du m  du  ho ro j, ĝis mi pov is en- 
iri. K o n g reses tro  S te in e r m em  sidis en 
la  o fice jo  kaj p ro  n erv o zeco  a p e n a ŭ  plu 
sciis k ie  li hav is la  k a p o n . H o , ekz istas 
kom p lik a j kazoj kaj la  o rgan izo  ne suk- 
cesis  solvi ĉ iu jn . A n k o ra ŭ  sa b a te  ves- 
p e re  m ultaj k o n g resan o j n e  sciis kie 
loĝi. F eliĉe  mi h av is  b o n ŝa n co n  tuj 
ricevi m iajn  h o te lk u p o n o jn , k iam  mi 
fine  p e n e tr is  en  la  o fice jon , sed  ĉa r 
la L K K  n e  konsideris  n ec ese  aldon i 
p la n o n  d e  V ien o  al la  K o n g resa ĵo j, mi 
tu te  p e rd is  la vo jon  kaj v e rŝa jn e  mi an- 
k o raŭ  h o d ia ŭ  v ag a d u s  tra  la stra to j de 
V ien o , se  mi n e  g e rm a n e  estu s sc ipov- 
in ta  d em a n d i p ri la  vojo. C e te re  la vien- 
ano j es tas  tre  a fa b la j hom oj: kaj la ne- 
esp e ran tis to j in te r ili kaj n ia j sam ide- 
ano j ĉ iam  estis tre  h e lp em a j kaj bon- 
vo lem aj.

La k o n g resa ĵo jn  ni ricev is en p ap e r-  
sa k e to , kiu tu te  elŝvelis p ro  la m u lta  en- 
h av a ĵo . Gi en h av is  m u lta jn  b e la jn  pros- 
p e k to jn , p re c ip e  pri A ŭstrio , d ikan  
k o ngreslib ron  kaj la insignon . L a insigno 
konsis tas el b ro n co  kaj p o r ta s  la sam an  
e n g ra v a ĵo n , kiun ni jam  k o n as  d e  la 
k o n g resa  kliŝo. Gi es tas  tre  p la ĉ a . La 
kongreslib ro  es tas  tre  b e la , la so la  ri- 
p ro ĉo  fa reb la  es tas  ke ĝi es tas  tro  g rand- 
fo rm a ta . O ni n e p re  d ev a s  povi po rti la 
ko n g reslib ro n  en  la poŝo ; sed  ĉiuj poŝoj

es tas  tro  m a lg ran d a j p o r  ĝi kaj p o r fald- 
ad o  ĝi es tas  tro  d ika . Gi es tas  tre  b e le  
p res ita  kaj en h a v as  m u lta jn  b ildo jn  de 
LK K  kaj H o n o ra  K o m ita to . K rom  la 
p ro g ra m o  kaj la  ad re sa ro  d e  la  kongres- 
ano j ĝi en h a v as  p rak tik an  E sp era n to - 
germ an-lingvan  v o rta re to n  kaj la resum - 
on d e  la  B lanka Ĝ ev a le t’ kun  kelkaj el 
ĝiaj k an to j. L a k o n g resg a ze to  es tas  la 
k o n a ta  aŭ s tra  ĵu rn a lo  R e ich sp o st, kiu 
ĉ iu tag e  en h a v a s  tu ta n  aŭ  d u o n an  p aĝ o n  
en E sp e ra n to . S ed  ĝi tu te  n e  k o n te n t-  
igas. Se mi rem e m o ras  la  g ran d e g an  
b o n eg e  re d a k tita n  E sp e ra n to p a ĝ o n  de 
la  s to ck h o lm a  ĵu rn a lo  D ag en s N y h e te r, 
mi b e d a ŭ ra s  ke ni n e  h av as tiu in  le rta jn  
ĵu rna lis to jn  ĉi tie . Ili pov u s fari b o n a jn  
rap o rto jn , tra fa jn  artiko lo jn , in te resa jn  
in te rv juo jn  kaj b e la jn  fo to g ra fa ĵo jn . 
E stas b o n e  kunigi la  k o n g resg aze to n  kun  
nac ilingva  ĵu rn a lo , sed  oni n e  forgesu 
d isponig i al la  E sp e ra n to -p a ĝ o  su fiĉe da 
rap id a j ĵu rnalisto j.

LA SOLENA MALFERMO.

S a b a te  po st la o k a  okazis la m a lferm a 
kunsido  d e  la kon g reso . Estis d ispon ig ita  
al ĝi la g ra n d a  festsa lo n eg o  en  N eue  
Burg, kiu estis o rn am ita  d e  la aŭstria j 
ko loro j ru ĝ e-b lan k e  kaj kiun dom in is
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Mahrus el Egiptujo inter aŭtogramemuloj.

EL * :
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grandega verda stelo. La kunsido ko- 
m enciĝis per la aŭstria nacia himno. 
S-ro Steiner petis la rep rezen tan ton  de 
la registaro, vickancelieron Baar-Baa- 
renfels, m alferm i la kongreson. En ger- 
m anlingva parolado, poste tradukita , la 
vic-kanceliero esprim is sian sim pation 
al E speran to , diris, ke la aŭstria regist- 
aro ĉiam  subtenas E speran ton  kaj mal- 
rermis la kongreson. Post kelkaj aliaj 
form alaj alparoloj kongresa prezidanto 
Steiner parolis, salutis en la nom o de la 
federacia prezidanto  M iklas kaj fede- 
racia kanceliero Schuschnigg kaj aparte  
esprim is sian dankon al m inistro Stock- 
inger, kiu ĉeestis la kunsidon. Estis 
Stockinger, kiu kaŭzis la eldonon de 50 
oficialaj bildpoŝtkarto j kun Esperant- 
lingva teksto kaj kiu la unuan fojon en- 
kondukis E speranton en la horaron de 
la aŭstraj fervojoj.

G randa m om ento estis, kiam  prof-ro 
Bujvvid kun la nepo  de  Z am enhof portis 
en la salonegon la unuan  E speran tan  
flagon de la kongreso en Boulogne-sur- 
M er. M istera sento eliris de tiu m alnova 
relikvaĵo de la m ovado kaj traflugis la 
salonon. Entuziasm o prenis la hom ojn, 
ili ekstaris kaj kantis la him non. — 
Sekvis alparolo de la p rezidanto  de 
UEA generalo Bastien. Estas ĉiam  ple- 
zuro aŭskulti a lparolon de Bastien. Liaj 
paroladoj estas tiel klare konstruitaj, en- 
havas tiom da delikata dialektiko kai 
logiko kiel nenies alparoloj.

Poste sekvis la tradiciaj alparoloj de 
la reprezentan to j de registaroj kaj de 
naciaj Esperanto-organizoj. Estas ĉiu- 
jare la sam a afero.

Plej grandan ap laŭdon  rikoltis la re- 
p rezentan to  de la ligo de germ anaj Es- 
perantistoj en ĉeĥoslovakujo : Bruno 
G ahler, kiu finis sian alparolon per la 
vortoj... « ke la germana  E speranto  pro-

gresu m algraŭ ĉio ». Oni kom prenis la 
aludon. La lastan paro ladon  faris Leo 
Belmont. Gi estis tre m albone kom pren- 
eb la kaj tre longa. Oni ne forgesu, ke la 
unuan tagon la kongresanoj p lejparte  
estas tre lacaj pro dum nokta vojaĝado 
kaj ne estas tre rezistem aj al longaj 
paroladoi. fam en  neniu perd is la hu- 
m oron. B edaŭrinde la akustiko de la 
salonego estis tre m albona kaj ĉar krom e 
multaj parolantoj parolis tro m allaŭte 
oni m ulton ne kom prenis. Oni nepre 
estus devinta havi laŭtparolilan  instalon. 
T am en la solena m alferm o estis im- 
prese aranĝita, nur m ankis iu vera en- 
tuziasism a parolado. B edaŭrinde ni nun- 
tem pe ne havas veran kongresparolad- 
iston in ter ni. La m alferm a kunsido estis 
engravita en gram ofondiskojn, kiujn 
sekvanttage la aŭstria radio parte  dis- 
aŭdigis.

Post la kunsido ni estis invitataj eliri 
el la kongresejo por adm iri la ilumina- 
cion de la urbodom o, kiu okazis je la 
honoro de la kongreso. Estis fabela as- 
pekto  vidi la belajn gotikajn form oin de 
tiu inda konstruaĵo en fea lumigo. Iu j 
sekvis en la salonoj de N eue Burg

LA INTERKONATIĜA VESPERO.

Estis agrabla aranĝo. Oni havis 
bufedon , tiel ke oni neniel estis mal- 
he lpata  libere prom eni tra la salonoj por 
malkovri m alnovajn konatulojn kaj pre- 
zentiĝi al nekonatuloj. Regis vera Esper- 
antuja atm osfero. Oni nur aŭdis nian 
lingvon kaj por m ultaj estis eble la unua 
fojo, ke ili aŭdis E speranton de la lipoj 
de m alsam naciano. Vigle la grupoj in- 
terŝanĝis, babilis kaj amuziĝis ĝis mez- 
nokto.

P a ĝ o  5

DISERVOJ.

D im anĉe frum atene estis okazigataj 
E sperantistaj diservoj. P ro testan tan  di- 
servon celebris pastro  M. A. van Pernis 
el N ederlando  je la oka m atene. Sam- 
tem pe okazis laŭ la program o israelida 
diservo. Je la naŭa okazis katolika 
diservo, kiu fariĝis tre solena. La sankt- 
an m eson celebris nia sam ideano, lia 
em inenco kardinalo d-ro Innitzer, ĉef- 
episkopo de V ieno, kiu ap arte  por tio 
interrom pis sian libertem pon. La pre- 
dikon faris en E speran to  pastro P. M. 
C.arolfi el Italujo. Ĝeestis la solenaĵon, 
kiu okazis en la im pona V otivkirche, 
diversaj altaj em inentuloj. Post la di- 
servo oni foriris al la tom bo de la ne- 
konata soldato, tu te proksim a al la 
kongresejo. A ntaŭiris la karavanon la 
polica m uzikistaro, kiu dum  la solena 
m alferm o jam kaj dum  la diservo estis 
ludinta Sur la tom bon de la nekonata 
soldato prezidanto  Bastien m etis nom e 
de la kongreso florkronon kai eldiris 
jenajn parolojn: « A1 vi nekonataj sol- 
datoj ni m etas florkronon. Vi mortis por 
via patru jo  kaj nun estas unuigitaj kun 
la m ortintoj de aliaj landoj. Laŭ nia 
idealo ne plu estu milito. Ni ĉiuj laboru 
por ĉi tiu celo kaj tio estu la plej grava 
rekono por via viktimo. » Estis solena 
m om ento kiam franca generalo diris 
tiujn vortojn ĉe la tom bo de soldato el 
an taŭa  m alam ika lando. —  Laŭ la pro- 
gram o okazis ankaŭ m alnovkatolika 
diservo.

SCHCENBRUNN.

La posttagm ezo de dim anĉo estis de- 
d icata al ekskurso. Nia kosm opolita so- 
cieto veturis aŭ tobuse al la kastelo 
Schonbrunn tu te proksim a al la urbo. 
1 ie oni vizitis la belegajn salonojn de la 
kastelo en m lgrandaj grupoj kun gvid- 
isto kaj tradukanto . Post la vizito oni 
ĝuis la parkon de Schonbrunn kaj re- 
veturis je la sesa al la urbo, kie oni ko- 
m une m anĝis en hotelo M ŭnchnerhof, 
sufiĉe proksim e al R aim undteatro , kie 
ni estis vidontaj la teatra ĵon .

Goldsmith haj Malmgren disl^utas antaŭ la 
kastelo Schdnbrunn. En la fono s-ino Malmgrcn.
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LA BLANKA ĈEVALET’.

Sukceso ĝi estis, fakte, grandega suk- 
ceso. La plej bela aranĝo de la tu ta 
kongreso. Ni gratulu la kongresan ko- 
m itaton pro ĝia elekto kaj la aktorojn 
pro ĝia lertega efektivigo. Entuziasm o 
regis en la teatro , ne unu hom o forkuris 
post la unua akto, sed ili ĉiuj estus 
restintaj ĝis m eznokto se la prezentado  
ankoraŭ  estus daŭrin ta  pli longe.

Estis ludata  la B lanka ĉev a le t . ĉ u  mi 
bezonas rakonti pri la enhavo? Ne, certe 
ne, ĝi jam estis tiel konata  en la tu ta 
m ondo, ni ĉiuj jam  vidis ĝin sur scen- 
ejo aŭ en filmo, ni kan tas kaj fajfas la 
m elodioin ĉarm egajn  parkere . Sed nova 
estis ĝia p rezen tado  en E speranto  kaj 
plej ĝojige estas, ke ĝi neniel perdis en 
tiu lingvo sed eĉ fariĝas pli bela kaj en- 
sorĉiga per ties belsoneco.

V ere la B lanka ĉev a le to  ne estas 
teatra ĵo , nek vera opereto , sed stranga 
lerte farita kom binaĵo  el m odernigita 
popolkom edio , tirol-ado, am erika ĵazo 
kaj revuo. Sed des pli bone. ĉ i  enhavas 
ion por ĉiu. T iuj kiuj ne bone scias Es- 
peran ton  povis ĝui la tre  belajn  naciajn 
kostum ojn kaj popoldancoin  de la raviga 
aro de dancistinoj; la ŝatantoj de kanto 
ne m alpli havis okazon ĝui kaj la am a- 
toroj de fluan ta  trafa  esperan ta  dialogo 
ankaŭ  estis kontentigataj. H o, ĝi en- 
havas tiom  da plaĉaj scenoj, tiom da 
sorĉaj m elodioj, ĝi plaĉis, — ĝi plaĉis 
al ĉiuj. A p laŭdo  dum  plena scenejo in- 
terrom pis la ludon m ultfoje kaj ripetiĝoj 
estis dezirataj.

La aktoroj ludis bonege. Kun surprizo 
mi poste aŭdis ke ili ne estas E sperant- 
istoj; mi estus vetinta ke ili estas. Ili pli 
bone prononcis ol m ultaj m alnovaj Es- 
perantisto j kaj oni ne povis kredi ke ili 
ludas en ne scipovata lingvo. Je la fino 
de la p rezen tado  la ap laŭdo  ne emis 
ĉesi, kaj krom  la aktoroj kongresa pre- 
zidanto S teiner kaj la tea tra  direktoro 
Leo K raus devis aperi sur la scenejo por 
akcepti la ap laŭdon  de la entuziasm ita 
publiko.

KAHLENBERG, GRINZING.

L unde posttagm eze denove estis eks- 
kurso por la aliĝintoj al la aranĝo B, t.e. 
la plejm ulto, ĉ. 700 kongresanoj. U nue 
oni veturis aŭ tobuse al sur K ahlenberg. 
La urbo W ien konstruigis tie dum  la 
lastaj jaroj larĝegan aŭ tostradon , kiu per 
grandaj kurboj kondukas al la supro de 
la 500-metra m onto K ahlenberg . La 
strado mem iam estas vidindaĵo, sed la 
elrigardo desur K ahlenberg  ankoraŭ 
estas pli bela . Oni vidas super la tutan 
urbon de V ieno. B edaŭrinde la mal- 
proksim o pro  nebulo  ne aperis videbla, 
sed cetere  la vetero estis belega kaj 
agrable varm a. La unua duono de la 
kongreso estis favorata de bela  vetero,

bedaŭrinde  hodiaŭ dum  la grandaj eks- 
kursoj ĝi estasm alafab la . S urK ahlenberg  
la ekskursantoj trinkis kafon, manĝis 
kukon, fotografis fervore kaj prom enis 
aŭ  kuŝis en la herbo . V endan to  de tirol- 
aj ĉapeloj kun altaj plum oj suferis la 
a takon  de skandinavoj kaj nederland- 
anoj kaj post kelkaj m inutoj ili foraĉetis 
lian tu tan  provizon. Poste ili havis 
g randan sukceson per siaj alte  plum- 
um itaj tirolaj ĉapeloj. Certe, se la kon- 
greso daŭrus p lurajn  sem ajnojn, nia sa- 
m ideanoj tu te aŭstrigus siajn kostum ojn! 
V espere  la aŭtobusoj forportis en etapoj 
la ekskursantojn al Grinzing kie ni en 
ĉ a r m a restoracia ĝardeno aŭskultis 
vienan m uzikon, popolkanto jn  kaj 
atendis la vesperm anĝon. Riccvi ves- 
perm anĝon kaŭzis iom an m alfacilecon 
ka ' daŭris longe ĝis ĉiuj ricevis pladon 
kun io m anĝebla. Eĉ kongresa prezi- 
dan to  Steiner m em  zumis en la kuirejo 
de la restoracio kaj, mi ne scias, pli- 
grandigis aŭ  m alpligrandigis la mal- 
ordon. Dum  la m alfrua vespero  la aŭto- 
busoj reportis iom post iom la kongres 
anojn al V ieno, la lastajn je m eznokto.

LABORKUNSIDO DE UEA, 
AKCEPTO EN URBODOMO.

M arde m atene estis a ranĝa ta  la unua 
publika laborkunsido de U EA , pri kiu 
troviĝas raporto  aliloke en tiu ĵurnalo. 
Je la dekdua la kongresanoj estis oficiale 
akcep tataj en la urbodom o. La esper- 
antistoj ĉeestis en tre granda nom bro, 
sed tam en ne tu te plenigis la grandiozan 
festsalonegon en la urbodom o. ĉ i  jam 
en si mem estas be la  vidaĵo, dum  la ak- 
cep to  ankoraŭ multaj belulinoj en na- 
ciaj kostum oj gajigis la bildon. A kceptis 
nin en la nom o de la urbestro  Supera 
Senata Konsilisto (ho la belaj titoloj en 
Aŭstrio) d-ro M aly. F-ino L idja Za- 
m enhof alparolis lin kaj fiksis kongres- 
insignon al lia brusto. D-ro Maly salutis 
la kongreson kaj diris i.a .: ni ĝojas kai 
dankas ke vi elektis V ienon kiel kon- 
gresurbon, sed vi certe  ne bedaŭros tion 
M algraŭ la tem pom anĝantaj kunsidoj vi 
espereb le  povis vidi la urbon kaj mi es- 
peras ke vi estas ravitaj pri ĝi. V ieno 
estas kultura centro , tion jam  m ontras 
la ekstera aspekto  de la urbo. Por kon- 
greso de spirita m ovado — E speranto  
— V ieno estas taŭga loko kaj havas 
konvenan atm osferon. V ieno pro  sia si- 
tuo estas interligilo in ter la popoloj kaj 
E speran to  estas helpilo por tio. T ial ni 
ankaŭ  bone kom prenas E speran ton . Ni 
esperas, ke E speranto  faros bonan  paŝ- 
on an taŭen  pere  de la viena kongreso

R espondis al la u rba  reprezen tan to  
generalo Bastien, kiu finis sian mal- 
longan alparolon per la k om plim en to ... 
« mi kai aliaj francoj trovas ke V ieno 
tre similas al Parizo. Mi estas parizano, 
do vi kom prenas kion tia eldiro signif- 
as i).

ŜIPVETURO SUR DANUBO.

La posttagm ezo de la sam a tago estis 
ded iĉa ta  al fakaj kunsidoj de K om itato 
de U EA , E speran tista  A kadem io, Inter- 
nacia K atolika U nuiĝo E sperantista , 
Stenografistoj, V eterinaro j, Kom ercistoj, 
Skoltoj.

V espere  estis ekskurso aŭ  al P rater 
sub konduko de vienaj Esperantistoj aŭ 
ekskurso sur D anubo. La vetero estis 
belega kaj partoprenem is la ŝipeks- 
kurson pli da hom oj ol oni antaŭvidis. 
La ŝipo estis tre granda, sed ĝi ankaŭ 
kunportis m ultajn neesperantisto jn , tiel 
ke ĝi fariĝis p lenp lena. T am en fine ĉiuj 
trovis lokon kaj ia belega veturo tra la 
varm a som era nokto ĉarm is ĉiujn. V iena 
orkestro ludis sen in terrom pe kaj kun la 
iro de la tem po oni eĉ havigis al si iom 
da spaco, tiel ke ni fakte povis danci 
sur la ŝipo kiel prom esite. Se la grupo 
en P rater sam e bone am uziĝis kiel ni 
sur la ŝipo, LKK povas esti kontenta

LABORPLENA MERKREDO.

M erkrede nur unu m algranda eks- 
kurso: rondveturo tra la urbo por parto 
de la kongresanoj estis aranĝita; reste 
oni laboris. M atene okazis prelegoj en 
la som era universitato, pri kiuj estas ra- 
porto aliloke. K rom e okazis granda 
nom bro da fakkunsidoj, kiuj mi kom- 
p reneb le  ne povis ĉeesti m em : de Krist- 
ana  E sperantista  Ligo Internacia, Baha- 
anoj, Fervojistoj, ĵurnalisto j, Poŝtm ark- 
kolektantoj, U EA -kom itato, G einstru- 
istoj, IL EPTO , Juristoj, Internacia 
Scienca Asocio, K onferenco de la vir- 
inoj. Eble ĉeestintoj bonvolos raporti.

LA SOMERA UNIVERSITATO.

La som era universitato  estis sub la 
prezido de s-ro profesoro d-ro O do Buj- 
u):d el Krakovo. Oi okazis dum  lundo 
kaj m erkredo dum  la tu ta m ateno. Gi 
devis pritrakti la tem on de K ulturaj kaj 
Ekonom iaj Problem oj de E ŭropo, sed 
okazis ankaŭ pluraj prelegoj pri aliaj 
tem oj. Lunde iom post la naŭa la pre- 
zidanto prof. Bujwid m alferm is per 
kelkaj vortoj la som eran universitaton 
kaj transdonis la parolon al

S-ro inĝ. Isbriicker el N ederlando. Li 
parolis pri la rilatoj in ter N ederlando  kaj 
M ezeŭropo sur la kultura kam po, pri la 
influo de nederlandaj geniuloj al la 
aŭstria kulturo kaj renverse. Li ankaŭ 
menciis la aŭstriajn infanojn, kiuj dum  
la milito estis akcep ta taj en N ederlando  
kaj nun plifortigas la ligilojn inter la du 
landoj.

Por la aŭstria registaro parolis regist- 
ara konsilisto A . M ŭller, germ anlingve. 
Lia paro lado  estis tuj tradukata  Esper- 
anten . Lia tem o estis N ecesaj Kulturaj 
kaj Ekonom iaj R ilatoj en E ŭropo. Li 
diris inter alie, ke la zorgoj kaj am uzoj
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de la diversaj popoloj estas ĉiam  la 
sam aj. Ili sur ĉiuj kam poj estas kunlig- 
atai. La ligo de nacioj estas necesa, jam  
per la fakto ke pli ol 4000 diversaj in- 
ternaciaj kontraktoj estas deponitaj ĉe 
ĝi. Esperanto  estas la kom plem ento  por 
la rilatoj inter la popoloj.

Kiel rep rezen tan to  de la greka regist- 
aro parolis s-ro inĝ. Paivlos Gianelia. 
Li parolis pri la influo de la impostoj 
sur la ekonom ion de !a popoloj. Re- 
irante ĝis Solon li riĉe dokum entis sia n 
eldirojn. Li m ontris kiom la doganim - 
postoj m alhelpas la kom ercon kai kiel 
sole justajn im postojn li statas la impost- 
ojn de la terposedanto i.

Nia konata sam ideano Scherer parolis 
pri la tem o: Per unu Lingvo tra la 
M ondo. Li helpe de siaj abundaj spertoj 
povis pritrakti tion en tre in teresa ma- 
niero. Cetere li la j  oratora vidpunkto 
estis sendube la plej em inenta el ĉiuj 
paroladintoi de la tu ta  kongreso. Estas 
plezuro aŭskulti lian parolm anieron. Li 
diris, ke estas m alĝusta p retendo , ke oni 
povus vojaĝi tra  la m ondo per la angla 
lingvo sole. Tiu lingvo nur estas la in- 
ternacia  lingvo de la kelneroj, sed en 
aliaj rondoj, ekz. en la eleganta societo 
la franca lingvo estas in ternacia. Cetere 
ne la angla lingvo  estas in ternacia sed 
la dolaro. Se oni volas vojaĝi inteligente 
oni devas scii E speran ton . Per Esper- 
anto  oni ne sole in terkom preniĝas, sed 
oni per ĝi m alferm as la korojn. l.a 
parolanto  diris, ke li skribante al Esper- 
an ta grupo ĉiam  ricevis m ultajn invitojn 
kaj estas kore akcep ta ta . En Japanu jo  li 
foje devis trinki dum  unu tago dudek 
kvin tasoin da teo. E speran to  ankaŭ 
estas pli praktika, ĉar estas ĉiam  pli 
facile aranĝi tradukon de nacilingva 
paro lado  en E speran ton  ol en alian na- 
cian lingvon.

Kiel lasta en la lunda kunsido paroi 
adis s-ro H ofert el ĉeĥoslovaku jo  pri Ex 
O riente Lux. Kristo venis el oriento, 
sed tam en ankoraŭ regas m alpaco. Za- 
m enhof per la in terpopola  lingvo povos 
doni la savon kaj pacon al niaj popoloj.

Dum tri horoj la paro ladoj rap ide sin- 
sekvis kaj la publiko estis sufiĉe laca. 
Se studentoj en universitato  devus aŭs- 
kulti siajn prelegojn seninterrom pe, ili 
lasus siajn profesoroin solaj. La aranĝ- 
antoj de som era universitato  pripensu, 
ke kongresanoj ne estas pli rezistem aj 
hom oj ol studentoj kaj donu al ili est- 
onte iom da  tem po inter la prelegoj por 
spiri freŝan aeron.

Cetere estis g randa m anko, ke la 
nom oj de la prelegoj kaj prelegantoi ne 
estis indikitaj en la kongresa libro. Mi 
aŭdis m ultajn kiuj p lendis ke ili mal- 
trafis prelegon, kiun ili estus ŝatintaj 
aŭskulti aŭ ke ili devis aŭskulti prelegon 
kiu ne interesis ilin.

M erkrede la som era universitato  estis 
daŭrigata. Parolis unue sam ideano el 
Japanu jo  kies nom o forflugis en la aero

kaj nenie estas trovebla presita. Li pa- 
rolis pri la familia sistem o en Japanujo , 
precipe pri la situacio de la japana; vir- 
inoj. En Japanujo  la familio ludas pli 
grandan rolon ol ĉe ni kaj filo ĝis sia 
trideka jaro bezonas la perm eson de 
siaj gepatroj por edziĝi.La edzinoj havas 
kiel unuan  devon obei siajn edzojn, sed 
estas m alĝusta opinio kredi ke ili estas 
m alsaĝaj aŭ m alfeliĉaj. O kcidentuloi 
studu per E speranto  orientajn  vivkon- . 
diĉojn por formigi al si klaran bildon.

T iam  parolis nia granda verkisto sam- 
ideano K alocsay . Lia tem o nomiĝis L.a 
E speran ta  L iteraturo, sed li g randparte  
parolis pri la aktuala  d isputado  pri neo- 
logismoj. Li senkulpigis sin mem pri tiu 
kulpigo dirante ke la m aterialo de la 
literaturo estas la « vorto » kaj la neo- 
logisma dem ando  estas fundam enta por 
ĝi. ŝa jn as  al mi kiel raportan to  de la 
sem ajna ĵurnalo, ke mi rajtas kaj devas 
raporti iom ete pli detale  pri tiu parol- 
ado kiu tuŝis vere vivproblem on de F.s- 
perantism o. La paro lan to  diris, ke la 
E speran ta  literaturo estis oficiale pri- 
trak ta ta  kiel cindrulino de nia m ovado, 
sed aliaj sam ideanoj ne akceptis tiun 
staton kaj volas an taŭenpuŝi nian lite- 
raturon. La literaturistoj devas riĉigi la 
lingvon por adapti ĝin al la bezonoj de 
literaturo. T io  altiras m alsim pligon kaj 
tial estiĝas batalo  inter em uloj de sim- 
pleco kaj em uloj de riĉeco. L astatem pe 
ĝi akriĝis. Dum  Z am enhof vivis li estis 
la supera instanco, sed hodiaŭ estas 
facile ataki tiujn, kiuj per sia literaturo 
havas la evolucion de la lingvo en siaj 
m anoj. V era literaturo ne estas eb la sen 
la necesa vorttrezoro. La kunm etitaj 
derivitaj vortoj estas logike abstraktaj 
skeletoj, sed havas neniun koloron kaj 
sentoenhavon. V era  literaturo ne povas 
ekzisti sen tiuj vortoj kaj sen alpreni 
neologism ojn m alfacilaj literaturaj taskoj

estas neplenum eblaj. H odiaŭ kiam Ls- 
peran to  jam  estas pli vaste uzata estas 
perm eseble riĉigi ĝin; fariĝante malpli 
facila ĝi sam tem pe fariĝas pli valora. 
Oni do lasu al la literaturistoj liberan 
m anon. L iteraturo estas hodiaŭ pli be- 
zonata ol iam. Gi sole povas m anteni la 
in ternan ideon. Ni scias, ke nia m ovado 
m albone fartas, dum  ke la literaturo 
ĝuste nun progresas kiel neniam  antaŭe. 
1 io signifas ke E speranto  jam  estas viv- 
an ta  organism o kaj se la organizacio 
m albone fartas E speran to  rifuĝas en la 
azilon de la literaturo kaj transform as 
ĝin en palacon. I io estas la tasko kaj 
m erito de la « kulturesperantistoj ». Ho- 
diaŭ jam  valoras la penon  lerni Esper- 
anton pro la sola literaturo. La literaturo 
vere prosperas kai E speran to  fariĝis pli 
kaj pli taŭga instrum ento por literaturo. 
A ntaŭ la milito nia poezio restis sur la 
kam po de la logikeco, p in ta epigram at- 
eco, dum  ke ĝi hodiaŭ kantas, fluas, 
sentas. T ion la paro lan to  m ontris per 
kelkaj poem oj recitataj. Jen recitis vere 
kapab la  recitisto ! N eniam  min tuŝis 
E speran ta  poem o tiam aniere kiel el la 
buŝo de Kalocsay. La paro lado  estis tre 
lerta kaj E speranto  fluis kun tia facileco 
kaj rapideco ke m alproksim e sidantoj 
eĉ m albone kom prenis. Sed por la 
proksim e sidantaj estis ĝuo aŭskulti.

Sekvis paro lado  de sam ideano pro- 
fesoro Kam aryt, kiu parolis pri ĉeĥa 
filozofio kaj ke ankaŭ  M asaryk, kiu en 
1880 fariĝis profesoro en la universitato  
ĉeĥlingva en P raha m ulte verkis sur tiu 
kam po kaj havis grandan influon. Mi 
bedaŭras ke mi ne povas raporti pri la 
tu ta paro lado , kiu cetere  suferis pro 
m anko de nigra tabulo , ĉar estas ĉiam 
m alfacile kom preni frem dajn nom oin. 
La superrigardo pri la ĉeĥa filozofio 
venis el la buŝo de vere kom peten ta  
homo.
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S-ro d-ro Spielm ann, d irektoro de la 
svisa E speran to  instituto parolis pri Es- 
peran to  en P T l  . Li diris ke la m onda 
poŝt-unio havas kiel oficialan lingvon 
la francan, sed la angloj kaj germ anoj 
protestis, tiel ke fakte la poŝto havas tri 
lingvojn. Pro la m alfacileco de la lingv- 
oj, ili ofte estas m albone scipovataj kaj 
la interkom preniĝo suferas. La unuaj 
poŝtkongresoj ne estis m alfavoraj al in- 
ternacia  lingvo, sed tiam  E speran to  an- 
koraŭ ne ekzistis. Nun la poŝto estas 
m alfavora kaj klopodoj de IL E PT O  ne 
havis sukceson. Ni esperantistoj devas 
m ontri, ke E speran to  jam  m ulte estas 
uzata kaj nur per tio oni povos atingi 
ion ĉe la altaj instancoj.

Paro lado  pri baroko  en V arsovio, kiu 
sam tem pe devus p ropagandi por la 
proksim a kongreso ne povis okazi, ĉar 
film projekciaparato  ne povis estis in- 
stalata.

M allonge an taŭ  tagm ezo estis la horo 
kaj la p rezidanto  fermis la som eran uni- 
versitaton de la dudekoka. Gi donis 
vere m ultajn interesajn prelegojn kaj 
bone sukcesis.

A rthur BAUR
*

B udapeŝto, la I9an de aŭg. ’36.

Jam  V ieno estas forlasita de siaj ek- 
sterlandaj gastoj kaj en B udapeŝto nun 
estas okazanta  postkongreso vizitata de 
ducent partoprenan to j. Gi estas tre bone 
aranĝita kaj V ieno jam  endanĝeriĝas 
paliĝi en la m em oro. T am en  mi devas 
forŝteli kelkajn horojn por ankoraŭ  ra- 
porti pri la lastaj tagoj de la U niversala 
Kon greso. Ne restas m ulte, ĉar la plej 
gravaj aferoj, t.e . la vera poresperan ta  
laboro de la kongreso estas raporto taj 
aliloke.

TUTTAGAJ EKSKURSOJ.

Jaŭde la kongresanoj ekskursis al di- 
versaj direktoj. B edaŭrinde la vetero 
estis m alfavora, sed mi tam en aŭdis de 
sam ideanoj partopren in taj, ke ili bone 
amuziĝis kaj ĝuis la ekskursojn, eĉ se ili 
ne profitis ilin tiom kiel ili estus povintaj 
en brila vetero. La plej longa ekskurso 
estis aŭ tobusa kaj kondukis al Raxalp- 
Sem m ering-V oslau-V ieno; t. e. al sur 
R axalp oni veturis per aera kablofer- 
vojo. Sur R axalp, en alteco de 2000 
metroj estis terura  m alvarm o kaj pro 
nuboj oni ankaŭ  ne vidis m ulte. T am en 
la vojaĝo per kablofervojo kaj poste la 
pitoreska regiono de Sem m ering tre in- 
teresis. La dua  ekskurso ankaŭ  kon- 
dukis supren en altecon de 1800 m etroj 
sur Schneeberg, unuparte  per fervojo 
kaj tu te  supren per den trada  fervojo. 
Supre ankaŭ  estis tre  m alvarm e: mal- 
m ultajn gradoin super nulo kaj terure 
blovis, tiel ke oni ne povis prom eni ek- 
stere sed amuziĝis en la hotelo  apud

fajrujo. Laŭ miaj inform oj la m anĝoj 
dum  la ekskursa tago ĉiuloke estis bon- 
egaj. A liaj aŭtobusaj ekskursoj tuttagaj 
iris unu al M odling-Heiligkreiz-Baden- 
G um poldskirchen, dua al St Polten- 
M elk-D ŭrnstein-K rem s. K rom e multai 
sam ideanoj ne partoprenan taj en la ofi- 
cialaj ekskursoj aranĝis proprajn  pli mal- 
pli longajn, ekz. vizitis Karl-M arx-hof 
tiel fam a pro la civila milito kaj vespere 
estis troveblaj en ĉiuj restoracioj de la 
urbo.

*

VENDREDE DENOVE LABORO.

M atene estis la dua laborkunsido de- 
nove bone vizitata. Laŭ la program o 
devus okazi konkurso de opinioj pri 
jenaj libroj: Enciklopedio de E speran to , 
E speran ta  Bibliografio de Stojan, Vort- 
aro de W ŭster. Sed tiu konkurso tu te 
falis sub la tablon, ĉar la tem po eĉ ne 
sufiĉis al la kom itatanoj de U EA  por 
detale  raporti pri la laboroj de UEA. 
Post la tagm anĝo denove estis aŭ tobusa 
rondveturado  por la kongresanoj kiuj 
ankoraŭ  ne jam  partopren is kaj por la 
aliaj estis vizito al la ĉam bregoj de Hof- 
burg. Posttagm eze ree okazis vico de 
fakkunsidoj: Internacia Scienca Asocio 
E speran tista , T u tm onda E sperantista 
K uracista A socio, Unuiĝo de E sperant- 
istaj V irinoi, Senalkohola kaj S entabaka 
K ulturo, T u tm onda A socio de G einstru- 
istoj kaj la G enerala K unsido de A ŭstria 
E speran to-A socio .

LA KONGRESO DANCAS.

Sub tiu m oto la internacia balo  fest- 
iĝis en V ieno. La granda festsalonego 
kun ĉirkaŭantaj galerioj m alferm iĝis kaj 
oni ankoraŭ  foje havis okazon vidi la 
tu tan  kongreson kune. Ili alvenis en bal- 
kostum oj aŭ  en naciaj kostum oj, aŭto- 
m obile aŭ p iede, el ĉiuj anguloj de la 
urbo, kun la firma in tenco sam e bone 
amuziĝi kiel la kongreso V iena an taŭ  
122 jaroj. La muziko ankaŭ tu te  restis 
en viena tradicio kaj ludis senfina n 
elektrigajn valsojn dum ke ĝi fiaskis en 
m oderna dancm uziko. Sub la lerta gvid- 
ado  de la aŭstriaj gesam ideanoj la kon 
greso ekdancis kaj sur la plankego turn- 
iĝis sennom braj paroj en la ritmo de la 
vienaj valsoj. T am en  oni havis tute 
sufiĉe da loko, ĉar multaj nedancem - 
uloj, pro nescipovo, laceco aŭ maljun- 
eco preferis nur rigardi la belan bildon. 
La kadro  de la balo  en la im periestra 
salonegaro  de H ofburg  vere estis inda 
al ĝi kaj du interŝanĝantaj orkestroj faris 
sian eblon. Interrom pis la dancadon  
prezentoj de kanto  kaj popo ldanco  kaj 
la g randa konkurso pri belulinreĝino de 
la kongreso. Prezentiĝis g randa aro da 
belulinoj al la konkurso, p le jparte  vest- 
itaj en naciaj kostum oj, — ĉar mi an-

koraŭ ne diris, proksim um e la duono de 
la ĉeestan taj belulinoj estis vestitaj en 
naciaj kostum oj kaj ankoraŭ pligrand- 
igis sian propran ĉarm on per tiu de la 
ravaj kostum oj. La kongresanoj kiel juĝ- 
antoj elektis japan inon  en jap an a  ko- 
stum o reĝino de beleco en la kongreso

C etere, tiu japan ino , kiom ŝi estis ad- 
m irata dum  la kongreso, kiom da fojoj 
fo tografata kaj kiom da aŭtogram oj ŝi 
devis doni ! H o, statistikem ulo havus 
laboron kalkuli ĉion. Sed la kongreso 
estis prava elekti ĝin reĝino, ŝi estis tiel 
ĉarm a. Post tiuj aranĝoj la balo  ree  ek- 
vivis kaj la veraj balem uloj daŭrigis la 
dancadon ĝis post la dua, kiam  la inter- 
nacia balo devis disiri.

LA FERMA KUNSIDO.

La lasta kunsido de la K ongreso an- 
kaŭ estis vera laborkunsido. En la vico 
de la publikaj laborkunsidoj la tria. 
O kazis la g randa raporto  de M alm gren 
pri p ropagando  de E speran to . Esper- 
eble li kiel eble plej de ta le  presigos ĝin 
en E speran to  T rium fonta. Scherer diris 
kelkajn vortojn pri H eroldo de Esper- 
an to  kaj ĝia daŭriganto: E speran to  
T rium fonta. Li diris, ke nun, kiam  la 
sem ajna gazeto troviĝas en neŭtrala 
lando neniu havas pretekston  ne aboni 
ĝin. Oni jam an taŭe  estis d irinta, ke 
kontrakto kun s-ro T eo  Jung estas farita 
kaj ke la ĝeneva E SPE R A N T O  kaj 
H E R O L D O  (t.e . Esp. T r.) estas kunig- 
ataj. A p laŭdo  salutis tiun solvon de la 
gazeta dem ando, kiun ni dum  tiel longa 
tem po sopiris.

Nun la prezidanto  de U E A  generalo 
Bastien dankis s-ron Steiner pro la 
aranĝo de la kongreso, li parolis pri la 
laborego kiun Steiner devis faris, li 
dankis al LKK kaj al ĉiuj helpanto j kaj 
al la aŭstriaj em inentuloj kiuj subtenis 
la kongreson. Steiner respondis kaj diris, 
ke tio fakte estis la unua fojo, ke li povis 
kunesti en kunsido de la kongreso, ĉar 
ĉiam  la laboro  m alhelpis lin. Li sia- 
flanke dankas al diversaj personoj kaj 
ad iaŭas la kongreson. La franca kara- 
vano transdonis florojn al s-ino W eber, 
f-ino H ojtasch kaj f-ino Falk pro ilia 
laboro en LKK. Leo Belm ont en poem o 
priskribis la kongreson kaj rikoltis ĉi 
tiun fojon koran ap laŭdon. M allonge 
an taŭ  la dekdua post duonsukcesa kant- 
ado  de la him no la kongreso estis ferm- 
ata. — Ek al la jubilea kongreso en 
V arsovio la proksim an jaron.

Dum la daŭro  de la posttagm ezo la 
kongresanoj disiĝis en diversaj direktoj. 
La vetero  denove estis brila. Unuj ve- 
turis kun la turism a aranĝo de la kon- 
greso T ra Aŭstrio. Aliaj veturis ŝipe, 
trajne kaj buse al la postkongreso en 
B udapeŝto. La p lejparto  verŝajne rekte 
ekvojaĝis hejm en.
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CENERALAJ KONSIDEROJ.

Estas surprize ke la kongreso ne far- 
igis pli granda, ĉar oni ĝenerale kredis 
ke certe pli ol dum il aliĝos en V ieno. La 
kaŭzo ne estas tu te  sim ple videbla, sed 
verŝajne la politika necerteco  en Aŭstrio 
detenis m ultajn partopren i. A lia afero, 
kiu laŭ la spertoj en V ieno tre grave 
tnfluas la nom bron de partoprenanto j 
estas la karavanoj. M alm ultaj homoj 
kuraĝas tu te sole vojaĝi al m alproksim a 
lando frem dlingva, dum  ke ili volonte 
aligas se lerta karavanestro  aranĝas ĉion 
por 1I1 kaj havigas al ili m alaltajn  prez- 
ojn. Bona ekzem plo por tia karavano 
estas la aranĝo de la Lyon-aj esperant- 
istoj, kiuj pli ol tridekope vojaĝis al 
V ieno kaj B udapeŝto. Imagu, se ĉiuj 
urboj de la grandeco de Lyon sendus 
tiajn karavanojn! Oni superus la olim- 
p iadon . A ha tia kazo estas la estonoj, 
kiuj kiel jam  en an taŭaj jaroj ree luis 
tutan aŭtobuson p er kiu ili vojaĝis al la 
kongresurboj kaj ankaŭ  al m ultaj aliaj 
urboj. A nkaŭ  la svedoj, angloj, francoj 
aranĝis grandajn karavanojn , dum  ke 
aliaj landoj nur sendis unuopajn  Esper-
antistojn al la kongreso. La italaj sam- 
ideanoj ekz. pro in ternaj organizaj mal- 
facilaĵoj ne aranĝis karavanon kaj ĉar 
por unuopa italo estas m alfacile vojaĝi 
eksterlanden nur m alm ultaj partoprenis 
en V ieno. Oni vidas el tio la gravecon 
de karavanoj kaj ke ili estas la prem isoj 
por vere grandaj kongresoj.

fam en  el la v idpunkto  de partopren- 
anto  eble estis pli agrable, ke la kon- 
greso ne estis tro granda, ĉar tiam la or- 
gam zaj m alfacilajoj, kiuj jam  pli ol unu- 
foje grumbligis la kongresanojn en 
V ieno, ankoraŭ  estus kreskintaj kaj eble 
eĉ estus fariĝintaj danĝeraj por la sen- 
m alhelpa funkcio de la kongreso. Fakte, 
oni sufiĉe grum blis pri la organizo de la 
kongreso kaj ankaŭ pri la relative tro 
alta kotizo, sed feliĉe ne estas kaŭzo 
por vere grava p lendo  kaj por la plej- 
m ulto de la kongresanoj ĉio funkciis sen 
ĝeno. Ke la kunvenoj ĉiam  okazis mal- 
precize oni rap ide lernis kaj facile al- 
kutimiĝis. Eble estus estinte avantaĝo 
se pli m ulte da vienanoj estus kunhelp- 
intaj en la kongreso kiel gvidantoj kaj 
tradukistoj, ĉar ekzistas ĉiuokaze sufiĉe 
da esperantistoj en V ieno. 4 lon m povis 
konstati en la urbo kie ni ofte renkontis 
unuopajn  vienajn esperantisto jn , kiuj 
nem el estis en konekto  kun la kongreso. 
La kaŭzo de tio verŝajne estas la fakto,
ke en Aŭstrio ekzistas du societoj: la 
oficioza A ŭstria E speran tista  Asocio kaj 
Ia novefondita A ŭstria E sperantista  Fe- 
deracio, kiu tam en havas pli m ultajn 
m em brojn ol la an taŭa  kaj eĉ posedas 
propran  organon: La V erda  Revuo. Ce- 
tere pri A EE oni ne aŭdis unu vorton 
dum  la kongreso.

E ntu te la kongreso en V ieno denove 
estis vera kongreso en la m alnova tra-

La laborkonsidaj
de la 28a Universala Kongreso

G enerale la laborkunsidoj en V ieno 
estis bone vizitataj, kaj la diskutoj inte- 
resaj, kvankam  du-tri personoj tro ofte 
kaj tro longe paroladis, kaj tiam aniere 
iom tedis la ĉeestantojn . La granda pli- 
m ulto de la diskutoj estis pri la trans- 
lokigo de la oficejo de U .E .A . al Lon- 
dono. ŝajn is, ke, kvankam  kelkaj per- 
sonoj akre kritikis la agadon de la Estr- 
aro, la granda plim ulto subtenas ĝian 
agadon, kaj pensis, ke estas « pli bone 
vivi en L ondono ol morti en Ĝ enevo ».

La Unua Laborkunsido, 
lla n  de Aŭgusto.

Proksim um e 200 ĉeestis, kiam la Pre- 
zidanto, Generalo Basiien, m alferm is la 
kunsidon, kaj bonvenigis la ĉeestant- 
aron. D-ro A d a m  Z a m en h o j  salutis la 
kongreson en la nom o de la familio Za- 
inenhof, S-ro IV. de Cock Buning  (Lla- 
go) salutis en la nom o de Interna- 
tional Auxiliary L anguage Association 
(IA L A ), kaj S-ro ŝapiro  en la nom o de 
la urbo Bialystok.

La Prezidanto  klarigis la tiu tem pan 
situacion, kaj diris, ke laŭ letero ri- 
cevita de S-ro Bouvier, datum ita Julio 
30, li esperas vidi ba ldaŭan  interkon- 
senton kun la svisaj protestintoj.

S-ro R . M . Frey parolis pri la subteno 
de la urbo V ieno kaj de A ŭstria Esper- 
anto-A socio al U .E .A .

D-ro Jan M edrkieu)icz, Lublin, diris 
ke la voĉdonado de la delegitoj ne estas 
valida pro neekzisto de form ala decido 
de la kom itato por tiu voĉdonado. Li 
plendis pri )a divido de U .E .A . kaj pri 
la sendo de la Biblioteko al V ieno.

D-ro Spielm ann, Svislando, plendis 
pri la investo de la kapitalo  ekster Svis- 
lando (farita an taŭ  m ultaj ja ro j), pri la 
kalum nioi kontraŭ la svisoj en diversaj 
gazetoj, kaj pri la m alalta kotizo de 50 
sv. centim oj por la simplaj m em broj.

S-ro P. Golobiĉ, Jugoslavujo, salutis 
la kongreson en la nom o de la Jugoslava

dicia stilo. Post la ruliĝanta eksperi- 
m ento de la lasta jaro oni ĝenerale 
aprobis havi kongreson kun unu kon- 
gresurbo kaj unu sola kongresejo. Pri la 
rezulto de la kongreso vi legos aliloke; 
mi nur m alkaŝu ĉi tie ke oni ege laboris 
en la kom itato de U EA , kiu senlacig- 
eb le kunvenis kaj laboregis. T io  certe 
estas el Esperantista  v idpunkto plej 
grava. La kongresoj devas liveri la ri- 
m edojn por an taŭenpuŝi la m ovadon 
kaj en tiu rilato V ieno certe estos pli 
fruktodona ol la plej m ultaj an taŭaj kon- 
gresoj, kie oni fordiskutis tro da tem po 
vane. A rthur BAUR.

Esperanto-L igo, kaj forte substrekis la 
neceson subteni la Estraron, se oni de- 
ziras ke U .E .A . vivu.

S-ino H . Dresen', Estonujo, petis klar 
igojn pri la nom itaj m albonaĵoj de la an- 
taŭai gvidantoj, kaj ciferojn pri la fi- 
nancaj avantaĝoj de translokigo.

S-ro Sapiro, Polujo, diris ke plendoj 
kontraŭ antauaj gvidantoj ne devus 
okazi en ia oficiala gazeto, kaj plendis 
pri artikolo kiu aperis en Franca Esper- 
antisto. Li petis ke oni form ale forstreku 
la politikajn aludojn en la protokolo de 
la Kolonja Kongreso.

S-ro Lejzeroivicz, Polujo, parolis pri 
la idea bazo de la m ovado. Li diris, ke 
ne estas E sperantism o, se oni propa- 
gandas gentan m alam on. Li plendis pri 
la okazigo de la K ongreso en Kolonjo

S-roj Borel kaj M ooo  p lendis pri mal- 
respekto al la Statuto de la K om itato

La Prezidanto  diris ke tem po m ankas 
por plenaj respondoj, sed  esperas doni 
ilin en la venonta laborkunsido. ĉ a r  unu 
parolinto diris, ke la oficejo devus esti 
en neŭtrala lando, li citis la faktojn pri 
Belgujo, kiu an taŭ  1914 estis lando, kies 
neŭtraleco estis garan tia ta  de la gravaj 
ŝtatoj, sed eĉ tio ne h^lpis al ĝi konservi 
sian neŭtralecon. Li klarigis la tiel-no- 
m itan « dividon de U EA  », kaj montris 
ke por la o rd inara  E sperantisto  ankoraŭ 
estas nur unu oficiaia adreso. Li diris ke, 
ĉar la K om itato jam  estis ap rob in ta  de- 
cidon, kiu necesigis aliigon de la sta- 
tuto, kaj voĉdonadon de la delegitoj, li 
opiniis, ke alia form ala ap robo  de la 
K om itato pri voĉdonado de la delegitoj 
tu te ne estis bezonata.

La Direktoro  respondis al la dem ando 
pri financo, kaj klarigis, ke li sendis la 
jenajn  kom parajn  ciferojn al Fleroldo 
de Esperanto  an taŭ  kelkaj sem ajnoi, 
sed bedaŭrinde pro la tiu tem pa mal-
apero  de la gazeto ili ne presiĝis.

kJspezoj E n svisaj fran l^o j

Bilanco 1934-35 Budĝeto normala 
en Londono.

Salajroj . . . . 17.290. 14.550,—
Lupago k. impostoj 3.433,25 2.025,—
Gazeto . . . . 7.743,40 6.000, -
Jarlibro k. afranko 2.998,90 3.375,—
Afranko . . . . 2.235.57 1.800,--
Presajoj k materialo 1.513,50 1.500,—
Premioj . . . . 567.05 4 5 0 ,-
Lingva Komitato 400,— 450,—
Vojaĝoj . . . .  
Materialo k. amor-

144,05 750,—

t i z o .....................
Diversaj (ink. ofic-

843.50 450,—

ejaj elspezoj) 1.783,36 2.250,

38.922,58 33.S00,—

Notu bone, ke
1. Estas ŝparo de 5.300 fk.

2. En 1934-35 U EA  donis nur tnai-
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g ra n d a n  su p le m e n to n , dum  en  1937 
esto s p le n a  ja rlib ro .

3. En 1934-35 estis  I I n u m ero j d e  la 
gazeto ; en  1937 es to s  12.

4. E n 1934-35 estis  n en iu  am ortizo ; en 
1937 ni ka lk u las  450 fk. tiucele .

5. E n 1937 ni a n ta ŭ v id a s  sub  « voj- 
aĝoj» su fiĉan  sum on  p o r p le n a  k u n v en o  
d e  la E stra ran o j, kiu estis n e e b la  en 
1935.

S-ro M alm gren  p a ro lis  pri la  kaŭzoj 
de la translok igo , kaj p ri la ag a d o  d e  la 
E stra ro , kiu laŭ  la  n ova  s ta tu to  devus 
gvidi la  m o v ad o n .

D u a L ab ork u n sid o ,
14an  d e A ŭ gu sto .

E a P rez id a n to  m a lferm is  la  kunsid o n , 
kaj tuj faris p a ro la d e to n  pri la m ortin to j 
d e  la p a s in ta  ja ro . Li sp e c ia le  m em or- 
igis p ri S-roj M erch an t, K reuz, A ra b en o , 
A rn h o ld , C u a d ra , P e tia ŭ  kaj P ro f. Ri- 
ch e t. ĉ iu  s ilen te  sta ris  du m  kelka j mo- 
m en to j.

Li legis te leg ra m o n  b o n d ez ira n  d e  
K a n celiero  K u r t von  S ch u sch n ig g , kaj 
sa lu to jn  d e  S-ro C la ren n a , C e n o v a , S-ro 
S tam p fe r, P a le s tin o , kaj S-ro R iedn ick i, 
P o lu jo . L a V ic -u rb es tro  d e  C a rlsb ad  sa- 
lutis la kong reso n .

P o ste  la P rez id a n to  re sp o n d is  al kel- 
kaj d ira ĵo j d e  tiu j, kiuj p le n d is  pri la 
tran slo k ig o  d e  la  c e n tra  o fice jo , kaj 
m ontris  ke ĝi estis n e p re  n e c e sa  p ro  la 
f in an c a  s ta to  d e  la A socio . A1 la m em - 
b ro , kiu p le n d is  p ri la m a la ltec o  d e  la 
ko tizo  p o r la  sim plaj m em b ro j, li 
m on tris  k e  eĉ  tiu  sum o es tas  tro  a lta  
p o r m ulta j soc ie to j.

ĉ a r  estis p le n d o j p ri la aludo j al la 
an ta ŭ a j gv idan to j d e  U E A , li iom  d e ta le  
k larig is la  s ituac ion  kaj la  ag a d o n  post 
la  kon g reso  en  S tockho lm . O kazis kun- 
v en o  d e  la  E stra ro  en  ĉ e n e v o  S ep- 
te m b ro  1934. O ni trovis, ke la ŝu ldo j 
tiam  estis pli ol 40.000 sv. fk. L a A socia  
K ap ita lo  kaj p a r to  d e  la G a ra n tia  Ka- 
p ita lo  estis fo ru z ita  p o r  ŝtop i la truon 
d e  tro  g rasa  b u d ĝ e to . Li k larig is, p e r  
kelkaj tra fa j ek zem p lo j, k ia m an ie re  oni 
m a lb o n e  agis en Ĝ en e v o  p e re  d e  la  fi- 
n a n c a  servo . Li p o s te  p e tis  d e m an d o jn  
kaj p ro p o n is  lim igi la p a ro lte m p o n  al 5 
m inu to j po r ĉiu  p a ro la n to .

D -ro M ed rk ie io icz , L ub lin , p a ro lis  pri 
la id e a  b az o  d e  la  lingvo , kaj la  rezo- 
lucio  d e  la  ĉ le n e ra la  E stra ro  en  K ra- 
kovo  en  1932. Li p ro p o n is  ke U E A  pos- 
tu lu  m onon  d e  la  ŝta to j.

S-ro L e jze r ic ic z , P o lu jo , paro lis  pri 
eb la j f in an ca j r im ed o j, kaj la sta rigo  de 
F o n d o  d e  la  Z a m e n h o fa  O b o lo . ĉ iu  
m e m b ro  kaj ĉiu k u rsan o  d o n ac u  0.50 
sv. fk.

D -ro S p ie lm a n n , S v isujo , d iris k e  ko- 
tizoj d ev as esti eg a la j en  ĉiuj la n d o j, 
kaj p ro p o n is  k e  LJEA verku  p ro p a g a n d -  
ilojn p o r p rak tik a j afe ro j kaj p o r la  en- 
k o n d u k o  d e  E sp e ra n to  en  la le rn e jo

F -ino  L id ja  Z a m e n h o f  p aro lis  p ri la

du  oficejo j —  en Ĝ en ev o  kaj en  l.o n - 
don o , kaj p ri la  B ib lio teko . A1 la  de- 
m a n d o  pri la o fice jo , la D irektoro  res- 
p o n d is . P ri la B ib lio teko  la P rezid a n to  
re sp o n d is  k e  ĝ ia  k o m en co  estis d o n ac o  
d e  la  Svisa S ocie to , kaj ke la  K om ita to  
estis k o n se n tin ta  ke tiu  p a rto  restu  en 
Svisujo . R e sp o n d e  al d e m a n d o , oni 
klarig is, k e  la d ec id o  fo rdon i la biblio- 
te k o n  estis n u r rezu lto  d e  la fak to  ke 
om  n e  p lu  h av as  la  m onon  p o r konserv i 
ĝin.

1 lam  okazis v o ĉ d o n o  p ri la ĉesigo  de 
la d isku to , en  kiu 60 su b te n is  la pro- 
p o n o n  kaj 30 k o n traŭ is  ĝin.

S-ro P ctit p a ro lis  pri la la b o ro  farita  
d e  la k o m ita to , kaj k larig is k e lk a jn  p lan - 
o n p o r e s to n ta  lab o ro . La P rez id a n to  
d an k is  al li kaj legis rezo lucion  d e  S-ro 
.4. ŝ ta m p fc r  en  P a le s tin o , kiu p e tis  ke 
oni fo rte  su b te n u  U .E .A . n.

S-ro K a m a ry t, E s tra ran o , p a ro lis  pri 
la b o n eg a  la b o ro  kaj servo  d e  la P re- 
z id an to , G en e ra lo  B astien , kaj S-ro 
M alm g ren , E s tra ran o , pri la  n ec eso  po r 
k u n la b o ra d o .

F erm a K unsido , 15-an de A ŭ gu sto .

La P rez id a n to  m alferm is la  k u n sid o n , 
kaj inform is la ĉe e s ta n ta ro n  pri la  m orto  
d e  D -ro C orre t. ĉ iu  stariĝ is.

Li an o n c is , ke la  K o m ita to  d ec id is  
nom i S-rojn Julio  B aghy  kaj K . K aloc- 
say , H o n o ra j M e m b ro j  o k az e  d e  ilia ju- 
b ileo , kaj S -ron 1'ritz S to c k in g e r  L lonora  
M e m b ro  p ro  lia g ra n d a  h e lp o  al la  m ov- 
ad o  kai la  kon g reso . G ra n d a  a p la ŭ d o .

L a P re z id a n to  tiam  legis le te ro n  de 
S-ro B ouvier, d a tu m ita  A ŭg. 13a, kiu 
m alap e rig is  la esp e ro n  e sp rim itan  en  la 
u n u a  la b o rk u n sid o . Li diris, ke la Ko- 
m ita to  d ec id is  fari la la s tan  p ro v o n  al 
ak o rd iĝ o , kaj se  tiu  n e  sukcesus, la 
K o m ita to  faros la n ec esan  d ec id o n .

S-ro P etit rap o rtis  p ri la la b o ro  d e  la 
K o m ita to  du m  la sem ajn o . O kazis naŭ  
k u n v en o j, kiuj d aŭ ris  e n tu te  pli ol 20 
h o ro jn . In ter aliaj afe ro j d isku tita j estis 
la tran slo k ig o  d e  la  o ficejo ; a k c e p to  de 
p ro p o n o  aran ĝ i K o n fe re n c o n  en  P arizo  
d u m  P e n te k o s to  1937 en  la  E kspozicio  
kun  te m o  « E sp era n to  en  la P ra k tiko  »; 
b o n a  la b o ro  rila te  al la eb lec o  starigi 
L a n d a jn  A socio jn  en  e k s te reŭ ro p a j 
lando j; d ec id o  n e  p lu  eldon i resp o n d - 
k u p o n o jn  p o st la fino  d e  1936; k o n ten t-  
iga a ra n ĝ o  p ri a liĝo  d e  la  E sto n a  A so- 
cio; in te rk o n sen to  k u n  S-ro T . Jung  pri 
la g aze to ; in te r tra k ta d o  pri k u n lab o r- 
ad o  kun  IK U E , IP E , SA T, ISE; Inter- 
n ac ia  G az e ta ro  Servo; aran ĝ o j pri la 
Ju b ilea  K ongreso  en  V arsov io ; kaj 
m u lta j afe ro j rila te  al la a d m in is tra d o .

S-ro L rey  p aro lis  p ri kvar rezo lucio j, 
k iu jn  a k c ep tis  la  k u n v en o  d e  IA G E . 
T ri r ila tas  al okaz igo  d e  k o n fe ren c o  pri 
en k o n d u k o  d e  E sp e ra n to  en  la  lern- 
ejo jn  en  V ien o  en  1938, kai ili estis 
a k c e p ta ta j kun  rezerv o  ke oni d ev as 
a te n d i la  rezu lto n  d e  la  K o n fe re n co  en

P arizo . La a lia  estis  d an k e sp rim o  al 
M inistro  S tock inger.

S-ro M alm gren. faris longan  kaj tre  in- 
te re sa n  p a ro la d o n  pri p ro p a g a n d o , kiu 
nun  es tas  a p e ra n ta  en L lero ldo  de Es- 
pcran to .

S-ro Sch erer  p e tis  la su b te n o n  de la 
k o n g resan o j p o r la  e ld o n isto  d e  H c-  
roldo d e  E sp era n to  en  m alfacila  tem p o . 
G ra n d a  ap laŭ d o .

L a P rez id a n to  faris d a n k a n  kaj laŭd- 
an p a ro la d o n  pri la o rgan iz in to j d e  ,a 
kon g reso , la a ltran g a j p ro tek to ro j, la  L. 
K. K. P re z id a n to  S-ro R e g is ta ra  K onsil- 
a n to  H ugo  S te iner, la  k u n la b o ra n ta j 
m em bro j de la L .K .K .: S-ro F rey , D -ro 
P fe ffer, Inĝ. H . S te ine r, D -ro L. Stei- 
n er, kaj p ro to k o la n to  S-ro E. W e rn e r . 
G ra n d a  a p la ŭ d o  m on tris  la  ap ro b o n  de 
la  k o n g resan o j.

S-ro S te in er  re sp o n d is , kaj d an k is  al 
la P re z id a n to  kaj ĉ e e s ta n ta ro  p ro  la 
a fa b la j vorto j. Li a n k a ŭ  dan k is  al S-ro 
U lbrich , kiu red a k tis  la E sp e ra n ta n  
p a rto n  d e  la  R e ic h sp o s t,  kaj al la  help - 
an tino j en  la k o n g resa  o fice jo . Li dan k is  
an k a ŭ  al la  E stra ro  kaj K o m ita to  de 
U E A  pro  la  b o n a  la b o ro  k iun  ili faris.

L a  D irekioro  leg is la  je n a n  rezo lucion  
p ro p o n a ta n  d e  la  K om ita to :

« L a 28a K o n g reso  k o n firm as la de- 
k la rac io n  d e  B oulogne s. M er. ĉ i  es tas  
konv in k ita , ke nu r la  id e a la  b az o  m ontr- 
ita  d e  D -ro Z a m e n h o f  g a ra n tia s  al la 
d iversa j m em bro j h a rm o n ian  k u n lab o r- 
a d o n , kaj al la o rgan izo  m em  regu lan  
d isvolv iĝa 3on laŭ  la  u n u a  A rtiko lo  d e  la  
S ta tu to  d t  U .E .A . ».

A k c e p tila  ak lam e.
P rof. Bu hvid  p aro lis  p ri la p re tig o  d e  

la  Jub ilea  K ongreso  en  V arsovio , kaj 
invitis ĉ iun  p a r to p re n i. S-ro L e o  B eb  
m o n t d ek lam is p o em o n  pri la  be leco j de 
la V ie n a  K ongreso . S-ro Sap i ro invitis 
al p o stko n g reso  en B ia ly sto k  en 1937.

F ine , S-ro Isbriicker  p ro p o n is  d an k o n  
al la P re z id a n to  p ro  lia k a p a b la  kaj 
en e rg ia  g v id ad o  d e  la  d iversa j kunsido j 
G ra n d a  a p la ŭ d o  p ruv is k e  ĉiu konsen tis .

“ Kiu volas mond-akiri 
Estu preta por b a ta l!”

Sam ideanoj,

ĉu  vi a lm enaŭ  ĉ iam  kaj 

ĉ iu ok aze  portas la  s te ’on ? 

Se ne, vi ne rajtas vin nom i 

b atalan to  por nia a fero .
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La Postkongreso en Budapesto
L a sa m id e an o j d e  B u d ap esto  hav is la 

b o n an  id e o n  a ran ĝ i p o s tk o n g reso n  en 
sia u rb o , kaj m u ltn o m b ra j ano j d e  la 
u n iv e rsa la  k o n g reso  en  V ien o  hav is la 
b o n an  id eo n  aliĝi. L a h u n g aro j an k o ra ŭ  
h av as  b o n a n  fam o n  p ro  sia u n iv e rsa la  
kon g reso  en  1929, kaj tiu  ĉi p ostkon - 
greso  tu te  n e  m alg ran d ig is  tiun  fam on . 
D o, ĝi estis su k ceso . P a r to p re n is  la post- 
k o n g reso n  p ro k sim u m e d u c e n t p e rso n o j, 
kaj ĝi d aŭ ris  d e  la 15-a ĝis la  18-a de 
aŭ g u sto . A n ta ŭ  la V ie n a  k o n g reso  jam  
okazis an taŭ k o n g re so  kun  )a sam a pro- 
g ram o kiel la  p o s tk o n g reso . Gi estis p lej- 
p a r te  v iz ita ta  d e  svedo j kaj ili rak o n tis  
al m i kun  en tu z ia sm o  pri la b e lec o  de 
B u d ap esto  kaj la  ĝ en tileco  d e  la hun- 
g a ro j.

C ar la  p o s tk o n g reso  n e  estis tro  
g ra n d a  kaj ĉ a r  en  B u d ap esto  v ivas tre  
m ulta j e sp e ran tis to j, la a ra n ĝ a n to j povis 
don i al ĉiu  g ru p o  aŭ  g ru p e to  a p a r ta n  
h u n g a ra n  g v id an to n , kiu kun  g ran d a  
zo rgem o  a ten tis , k e  liaj ek s te r la n d an o j 
h av u  n en iu jn  m a lfac ila ĵo jn  kaj sen tu  sin 
h e jm e  en  la  fre m d a  u rb o . E n la staci- 
d om o  a te n d is  n in  g ra n d a  aro  d a  B uda- 
p es ta j sa m id e an o j sub  la k o m a n d o  d e  
n ia  d o k to ro  Szilagyi, kiu ra p id e  faris la 
h o te la ran ĝ o jn  kaj sen d is  la d ive rsa jn  
g rupo jn  en  aŭ to m o b ilo j al iliaj ho te lo j. 
S am a a ra n ĝ o  estis ĉe  la  a lv en e jo  d e  !a 
ŝipo , p e r  kiu m u lta j k o n g resan o j vojaĝis 
d e  V ien o  al B u d ap esto . L a k a ra v a n o  de 
L yon  venis p e r  aŭ to b u so  kaj sam e la 
estono j en  sia p ro p ra  aŭ to b u so  fam e- 
k o n a ta . T u j p o s t la  en loĝ iĝo  —  estis 
sa b a te  v e sp e re  je  la  n a ŭ a  —  niaj gvid- 
an to j k o n d u k is  la  p ru p o jn  al la  parla - 
m en to , en  k ies res to rac io  sur la  b e la  
te ra so  a p u d  la D an u b o  oni v esp erm an ĝ is  
kaj in te rkonatiĝ is .

D im an ĉe  m a te n e  la  h u n g ara j E sper- 
an tisto j a ran ĝ is  sian  la n d a n  k u n v en o n , 
kiun ta m en  an k a ŭ  la  ek s te r la n d a j gasto j 
p a rto p ren is , tie l ke ĝi ekhav is tu te  in ter- 
n ac ian  a sp e k to n . D -ro L eo  L o ra n d  fest- 
p a ro la d is  pri niaj p o e to j Ju lio  B aghy kaj 
K o lo m an o  K alocsay , k ies 25-jaran  es- 
p e ra n tis ta n  iu b ileo n  la  ko n g reso  ja  estis 
so le n o n ta . L a p a ro la n to  d iris, k e  H un- 
garu jo , k iu  ĵus en la O lim p iad o  ak iris 
dek  o ra jn  m e d a lo jn , p o v as  ĝoji a n k a ŭ  
en  la  sp irita  vivo d isting iĝ i kaj havi du  
ste lo jn , k iuj b rila s  su p e r la tu ta n  te ro n , 
ĉ ien , kie E sp era n tis to j v ivas. S-ro inĝ. 
Isb rŭ ck er a lp o rtis  la  sa lu to jn  d e  la  kon- 
g resano j d e  V ien o  kaj d iris, k e  p o r ni 
E sp era n tis to j B u d ap esto  h av a s  a p a r ta n  
signifon kiel la  ce n tro  d e  n ia  lite ra tu ro . 
L a p re z id a n to  d e  U E A  g en e ra lo  B astien  
tran ssen d is  a p a r ta jn  sa lu to jn  kaj igis 
kom un ik i, k e  la k o m ita to  d e  U E A  nom is 
B aghy kaj K alo csay  h o n o ra j m em b ro j 
d e  U E A  p o r  d ig n e  d an k i kaj rekon i ilian  
g ran d a n  la b o ro n . S -ano  K a p p e r  en  la 
no m o  d e  la  e s to n a  k a ra v a n o  tran sd o n is

lib ro d o n a co n  al la  jub ileu lo j kaj B runo 
G ah le r  sa lu tis  en la  no m o  d e  la  G er- 
m a n a  E sp e ra n tis ta  L igo en  Ĉ eĥoslovak- 
ujo. Ju lio  B aghy d an k is  al la  p aro lin to i 
kaj d iris, k e  hono rigo  al la p o e to j de 
E sp e ra n to  es tas  h o no rigo  al n ia  lite ia - 
tu ro , sen  kiu n ia  lingvo n e  p o v as  vivi. 
K alocsay  estis b e d a ŭ rin d e  m a lsa n a  kaj 
ne pov is ĉees ti tiun  k u n v en o n . Sekvis 
a n k o ra ŭ  h u n g arlin g v a  p a r to  en la la n d a  
k u n v en o , k iu  ko n ce rn is  in te r ra jn  de- 
m an d o jn  d e  la h u n g a ra  E sp e ra n tis ta ro , 
sed  fe liĉe  p o r ni e k s te r la n d an o j ĝi ne 
d aŭ ris  longe .

P o stta g m ez e  okazis la u n u a  rond- 
v e tu ro  a ŭ to b u sa  tra  la  u rb o  p o r viziti la 
v id in d a ĵo jn , kaj je  la  kv ina  ĉiuj g rupo i 
re ren k o n tiĝ is  p o r k u n e  ek sk u rti sur la 
D an u b o  p e r  p ro m e n a d ŝ ip o . B ed aŭ rin d e  
n e  estis su fiĉe  d a  k o n g resan o j po r ebligi 
la lu a d o n  d e  a p a r ta  ŝipo . T a m e n  ni 
hav is su fiĉe  d a  loko  kaj restis in te r ni 
E sp eran tis to j; n u r p o r  d a n c a d o  ta m en  
n e  sufiĉis. L a  b e le g a  v e tu ra d o  sur la 
D an u b o  a n k o ra ŭ  m alp lilong iĝ is p e r  
to m b o lo , p e r  kiu oni pov is gajn i lib ro jn  
a ŭ  d iv ersa jn  h u n g a ra jn  n ac ia ĵo jn . L a 
te m p o  ra p id e  forflugis kiel ku tim e en 
tiaj okazo j, k iam  ĉiuj c irk o n stan co j es tas  
favo ra j al h o m a b o n fa rto : b e le g a  v e te ro , 
ek s trem e  b e la  ĉ irk a ŭ a ĵo  kaj s im p atia  
k u n u la ro . —  V e sp e re  estis a ra n ĝ a ta  
tro m b o n a  k o n ce rto  sur la fiŝista b as tio n o  
o k az e  d e  iu  h u n g a ra  m em o rtag o . A1 la 
E sp era n tis to j oni rezerv is la p le j b e lan  
lokon  ĉe  la  m uzikisto j sur la p le j a lta  
tu ro , d e  k ie  oni hav is g ran d io z an  el- 
r ig ard o n  su p e r la lum an  u rb o n  kaj sam - 
te m p e  p le jb o n e  povis aŭsku lti la  mu- 
zikon . P ost la fino d e  la k o n ce rto  la 
n e lac ig eb la  p o s tk o n g resan a ro  k u n v en is  
a n k o ra ŭ  en res to rac io  D eb rec en  por, 
fo rm a n te  fam ilian  ro n d o n , aŭsku lti ci- 
g an an  m uzikon  aŭ  in te rb ab ili.

L u n d e  m a te n e  estis la  d u a  ro n d v e tu ro  
p e r  aŭ to m o b ilo j, k iu , sam e  kiel la u n u a , 
k o n d u k is  nin al m ulta j in te resa j kaj bela j 
lokoj. La p o sttag m e zo  estis lib e ra , kaj 
v esp e re  kiel la s ta  sed  ĉe fa  p ro g ra m ero  
estis p re z e n ta d o  d e  la B u d a p es ta  E sper- 
an tis ta ro  o k az e  d e  la  ju b ileo . O ni dis- 
p on is  p ri g ra n d a  kai ta ŭ g a  sa lo n o  kun  
sc en e jo  en  la  M u z ik ak ad em io . L a pro- 
g ram o  kom enciĝ is p e r  p re z e n to  d e  tea tr-  
a ĵo  d e  Ju lio  B aghy: P o st la m a sko b a lo  
G in lud is  tre  le rte  la tri B u d ap esta j ge- 
sa m id e an o j: fraŭ lino  Erzsi B odnar kaj 
sin joro j G ju rkov ics kaj G ero . V e rk a d o  
d e  te a tra ĵo j ja  n e  es tas  sp e c ia la ĵo  d e  
B aghy, ta m en  la  te a tra ĵo  tre  b o n e  efikis 
d a n k  al la  tre  b o n a  lu d a d o  d e  la am a- 
to ra ĵ ak to ro i, kiuj sta ris  sub  la  reĝ io  d e  
B aghy m em . L a k an to  d e  G jurkov ics, 
kiu hav is la  ro lon d e  p ie ro , la kom ika 
a k to ra d o  d e  G ero  kiel k e ln ero  kaj pre- 
c ip e  la  ĉa rm o  d e  E rzsi B odnar, in ter-

n ac ie  k o n a ta  su b  la no m o  « la  b lo n d a  
d ia b lin o  », en  la ro lo  d e  p ie rin o  m eritis 
la k o ran  a p la ŭ d o n  d e  la p u b lik o . -—- 
Sekvis p lu ra j k a n tin te rlu d o j, kaj po st la 
p aŭ z o  D -ro  Szilagyi dev is tran sp re n i la 
g ran d a n  fe s tp a ro lad o n . Li tre  le rte  kaj 
kun m u lte  d a  hum oro  sin tiris el la 
afero . Li k o m en c is  sian  p a ro la d o n  p er 
tiel h ip e rb o la j laŭ d o j p o r B aghy kai 
K alocsay , ke tiuj p ro tes tis  kai fine saltis 
sur la scen e jo n  p o r ĵe ti la m alfe liĉan  
o ra to ro n  m a lan taŭ  la  k u rten o n . B aghy 
dev is ko m p en si la p e rfo rta n  in te rro m p o n  
d e  la so len a  p a ro la d o  p e r  d ek lam o  de 
kelkaj el siaj p o em o j. K alocsay  m al- 
feliĉe a n k o ra ŭ  n e  tu te  resan iĝ is kaj estis 
tiel raŭ k a  ke eĉ u n u  vo rton  li n e  povis 
diri. S -ano  H a lk a  en  lia loko  d ek lam is 
ke lka jn  el liaj p o em o j. P o st tio  p ro fe so ro  
M ihalik  ad iaŭ is  la  p o stk o n g reso n , kaj 
sekvis la la s ta  p ro g ra m ero : g ro teska  
d a n c o  d e  fraŭ lino  S zasz, kiu a n k a ŭ  
ricev is g ran d a n  a p la ŭ d o n

P o st tiu tre  b o n e  su k ces in ta  p rezen t-  
ad o , kiu m ontris  la a ltan  n ive lon , la 
« k u ltu re sp e ran tis te co n  » d e  la Buda- 
p es ta j sa m id e an o i, la p o stk o n g resan o j 
p a r te  d en o v e  iris al res to rac io  D eb recen  
kaj p a r te  al d a n c e jo  po r k o n v en e  fini 
tiun  am u za n  p o s tk o n g re so n .

O fic ia le  la  p o s tk o n g reso  finiĝis la 
sek v in tan  ta g o n , sed  an k o ra ŭ  m ulta j ek- 
s te rlan d a n o j en am iĝ in ta j je  B u d ap esto  
aŭ  ties en lo ĝ an tin o j restis. M erk red e  al- 
ven is n ova  k a ra v a n o  d e  es tono j, kiuj 
d en o v e  hav is p riv a tan  p o stk o n g reso n , 
kaj k iam  mi la 28-an d e  aŭ g u s to  m em  
forvojaĝ is, m i ta m en  n e  estis la la s ta  d e  
la  p o s tk o n g resan o j kaj k rom e oni paro lis  
pri la  b a ld a ŭ a  a lv en o  d e  n o v a  k a ra v an o  
d e  e k s te r la n d a j e sp e ran tis to j al B uda- 
pes to . Mi es tas  tu te  c e rta , ke ili anko- 
raŭ , du m  m ulta j tag o j, fe rv o re  kaj 
: '"nlace p o s tp o s tk o n g re sad is  en  Buda- 
pes to . I iu u rb o  fak te  fariĝis kva- 
zaŭ  E sp e ra n tis ta  tu rism a ce n tro  kaj vere 
ĝi m eritas  tion . A n k o ra ŭ  en  n en iu  u rb o  
mi ren k o n tis  tiom  d a  p e rfek ta j E sper- 
an tisto j kiel en  B u d ap esto . lli ĉiuj pa- 
ro las  kun  tu te  n ek u tim a  p e rfe k te c o  kaj 
d a n k ’ al la  a rtik a  b az o  d e  ilia g e p a tra  
lingvo ilia p ro n o n co  d e  E sp e ra n to  es tas  
la  p le j k la ra  kaj p le j b e lso n a  im ag eb la . 
O ni n e  rip ro ĉu  al m i, k e  mi fa ras  tro  da 
ko in p lim en to j; m i n u r rak o n ta s , kion mi 
observ is du m  d u se m a jn a  k u n es to  kun  
hu n g ara j sam id ean o j.

E n tu te  reg is tre  b o n a  a tm o sfe ro  durn 
la p o s tk o n g reso . Eĉ la o rgan izo  estis 
b o n a , n u r u n u  a fe ro  re s ta s  n ek o m p re n - 
eb la  al m i. K ial la  a ra n ĝ an to j d e  la 
p o stk o n g reso  tran sd o n is  la o rgan izon  al 
p riv a ta  vo jaĝo ficejo , k ies oficisto j eĉ ne 
p a ro la s  E sp e ra n to n , kaj kiu k o m p ren - 
eb le  konsideris  la p o stk o n g reso n  n u r el 
n eg o ca  v id p u n k to ?  C u B u d a p esto  ne
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Baghy-Kalocsay-j ubileo
En ĉi tiu  a ŭ tu n o  p aso s  d u d ek k v in  jaro j 

d e  k iam  la  du  p le j g ran d a j p o e to j d e  n ia  
lite ra tu ro : Ju lio  B aghy kaj K o lom ano  
K alo csay , ek k o m en c is  sian  lab o ro n  por 
E sp e ra n to .

In te rese  k o in c id as  kelkaj g ravaj d a to j 
en  la vivo d e  n ia j du  g v id an ta j poe to j: 
ili nask iĝ is en  la sam a ja ro , 1891, ili es- 
p e ran tis tiĝ is  en  la sam a ja ro : 1911, ili 
sam e es tas  h u n g aro j kaj sam e  en B uda- 
p es t ili g ru p ig as ĉ irk aŭ  si la  m o d e rn a n  
sko lon  d e  la e s p e ra n ta  lite ra tu ro . L udo  
d e  la  h az a rd o ! E sen c e  kiom  d a  d ife- 
renco j k o n ce rn e  verk is tan  p ro filon , la 
b o rte re n o n , le g a n ta r- ta v o lo n ... S ed  m al- 
g raŭ  la d ife ren c o j, kun  kia eg a le  hela  
lum o b rila s sur la  f irm am e n to  d e  n ia  
lingvo tiu ĉi ĝ em ela  s te lo p a ro , k ies m al- 
sa m sp e c a  ra d ia d o  n e  m a lh e lp as , eĉ  fort- 
igas la b rilon  unu  d e  la  a lia  kaj so rĉas  
a n ta ŭ  niaj okulo j tian  d ib o ĉ an  fajro- 
lu d a d o n , ke a p e n a ŭ  ni k a p a b la s  m al- 
ferm i la oku lo jn  tie l ku tim iĝ in ta jn  al la 
m o d esta j m eĉoj d e  n ia  m alriĉa  ĉ ie lo ...

E n la sibe ria j m ilitkap tite jo j kom enc- 
iĝis la  ek s te ro rd in a ra  e sp e ra n tis ta  ka- 
riero  d e  J u lio  B a g h y :  tie  li gvidis kur- 
so jn  po r d iv e rsn a c ian o j, tie  vund iĝ is po r 
ĉ iam  lia se n tem a , ju s to -se rĉ an ta  an im o  
p ro  la  te ru ra ĵo j d e  la  b es tiĝ a n ta  hom o, 
tie form iĝis en  li lia filozofio , k iun  li 
volis fari savilo  ĝuste  k o n tra ŭ  tiu  best- 
iĝo, kaj tie  li trav iv is kun  e lem e n ta  
forto  la in te rn an  id eo n , tiun  ĉi ĉefm o- 
to ro n  d e  ĉ ia  B aghy-a «verkado kaj a g o ... 
P o s te  li rev en is  al la p a tru jo  kaj in ten se  
p a r to p re n is  en la postm ilita  m ovado , 
gvidis ku rso jn , fo rm is g ru p o n , a ranĝ is 
lite ra tu ra jn  v esp ero in  k tp . K aj ven is la

es tas  p le n a  d e  E sp e ra n tis to j, k iuj jam  
a n ta ŭ  sep  ja ro j m on tris  sian  organiz- 
k a p a b lo n ?  C e te re  la ko tizo  estis tre  a lta , 
tiel ke dum  la p o s tk o n g reso  m ontriĝ is 
la  sam a a fe ro  kiel jam  en  V ien o : oni pli 
m a lm u ltek o ste  p o v as  vivi en  la  frem d a  
u rb o  kiel p riv a ta  ho m o  ol kiel kongres- 
an o . D evus esti m ale .

En B u d a p esto  oni vere p o v as  havi la 
sen to n  vivi en  E sp e ra n tu jo . O kazis al 
mi d ek d u o n  d a  fojoj ke iu n e k o n a to  al- 
paro lis  m in su r la  s tra to  aŭ  en la tram o  
en p u ra  E sp e ra n to , kaj o fte  mi kun 
g ran d a  d a n k e m o  pov is ak c ep ti h e lp o n . 
L a ĝ en tileco  d e  la h u n g aro j es tas  p ro- 
v e rb a  kaj ni e k s te r la n d a n o j faris a n k a ŭ  
la p le j b o n a jn  sp e rto jn  tiu rila te . N ur 
m a lem e la p o s tk o n g resan o j fo rvojaĝ is 
kaj, se eb lu s  al ili, la  p le j m ulta j eb le  
an k o ra ŭ  nun  re s ta d u s  en la g as tam a  
u rb o  ĉe  D an u b o .

A rth u r B A U R .

in te rn ac ia  la b o rte ren o : u n iv e rsa la j kon- 
gresoj, kiu jn  li p a r to p re n is  ak tive  kaj al 
kies sp irita  n ive lo  li signife k o n tribu is , 
kaj la ro n d -in s tru a d o  C seh m e to d a , dum  
kiu li p ruv iĝ is unu  el n ia j p le j ta len ta j 
in stru is to j. Instru isto , kiu n e  k o n te n tiĝ a s  
o e r  la s tr ik ta  p re z e n to  d e  la le rn o m ate - 
rialo ; in stru is to , k iun  n en ia j fo rm ulo j 
k a p a b la s  k a ten i; in stru is to , k ies dis- 
ĉip lo j n e  fo rlasas  la  m o v a d o n , sed  res ta s  
fidelaj eĉ po st ja ro j, ĉa r v ivas en  iliaj 
koroj kun  f lag ran ta  flam o la  sa n k ta  
fajro , k iun  ekb ru lig is  ilia in stru an to .

Laŭ desegnaĵo de St. Bartha. 
(ankaŭ havcbla kicl postkarto)

E1 ĉi tiu tre  m u ltflan k a  la b o ro  rezu ltis, 
ke B aghy a ting is ĉion a t in g eb lan , kion 
tre  m alm u lta j verk isto j a tin g as  jam  en 
sia vivo: li es tas  la  p le j p o p u la ra  ho m o  
en n ia  m o v ad o  kaj liaj p o rtre to j p e n d a s  
tiom  o fte  en  la  k lu b e jo j, k iom  o fte  nu r 
tiu j d e  Z a m e n h o f  kaj p as tro  C seh , kaj 
sa m te m p e  li a ting is la  p le j a ltan  ofi- 
c ia lan  rek o n o n , fa riĝ in te  jam  a n ta ŭ  ja ro i 
m em b ro  d e  la  E sp e ra n tis ta  A k ad e m io .

Se iu p e tu s  m in , ke mi ko n cize  k larigu  
al li, k io ja  es tas  tiu B aghy-a filazofio , 
pri kiu oni p o v as  legi tie  kaj ĉi tie , en 
recen zo j, s tu d o j, fo je p o r, fo je  k o n traŭ : 
ja  mi n e  p o v u s  a lie  resp o n d i: la in te rn a  
ideo . Jes ja , ĝi es tas  la e sen c a  tra jto  d e  
la h o m a kaj verk ista  s in ten o  d e  B aghy, 
ĝin li g lorigas p e r  sia p o r-E sp e ra n ta  ag- 
ad o , ĝin li en p o rtig as  p e re  d e  siaj ver- 
koj, kiuj hum ile , sed  konsc ie  p o r ta s  sur 
si la dev izon  : « A m o  l?reas p a co n , paco  
konserO as h o m ec o n , h o m ec o  estas p le j 
alta idea lism o  ». Jes ja , tiu  ĉi filozofio 
eb le  ŝa jn as  tro  id ea lis ta , tro  m alfirm - 
b az a , p o r n ia  san g e  re a la  ep o k o , ja 
aŭd iĝ is voĉoj k ritika j, kiuj esp rim is sian 
d u b o n  pri la a k tu a le co  d e  tia  filozofio, 
sed  ni k on fesu  s in cere , ĉu la  B aghya fi- 
lozofio k u lp as?  A ŭ  eb le  la  ep o k o ? ! K aj 
ĉu  n e  ĝuste  tia  sim p la  e le m e n ta  k red o , 
tia  m o n d rig a rd o  iom  n a iv a , (ni n e  tim u 
la vo rton ; tra fu lm a s  m ian  k ap o n  la  naiv-

eco  d e  S an k ta  Jo h a n a  en  la  S haw -tea - 
t r a ĵo ) , es tas  eb le  tio , kio p le je  m an k as  
al n ia  gen e rac io , tiel b lin d e  ra p id a n ta  
al la ab ism o ?

L a g ran d a  lite ra tu rh is to ria  signifo  de 
la B aghy-verkaro  konsis tas en tio , ke 
p e r  sia ekzisto  ĝi p ruv is la  k ap a b le c o n  
d e  E sp e ra n to  p o r o rig in a la  lite ra tu ro . 
Jes, estis ja  a n ta ŭ  lia a p e ro  orig inalaj 
rom ano j kaj o rig ina la j versoj kaj estis 
u n u o p a j esp e ran tis to j, kiuj ilin legis; 
kelkaj p oem oi d e  Z a m e n h o f  kaj G ra- 
bovvski iĝis jam  k o m u n a j trezo ro j d e  la 
E sp e ra n tis ta ro , sed  B aghy u n u e  k ap a b lis  
k rei ĉ irk aŭ  si le g an ta n  p u b lik o n , jam  ne 
p lu  u n u o p u lo jn , sed  p u b lik o n  en  la v era  
sen co  d e  la vorto , le g an to jn , k iuj n e  nur 
legaŝ la lib ron , sed  p a ro la s  pri ĝi, ko- 
m e n tas  ĝin; jes, B aghy a lp o rtis  la novaĵ- 
on: la a p e ro  d e  E sp e ra n ta  lib ro  estas 
soc ia  ev en to . K aj li faris an k o ra ŭ  p lian  
m irak lon : versoj ĝ en e ra le  n e  es tas  vaste  
p o p u la ra i, k rom  la Z a m e n h o f-p o e m o j, 
kiuj ja  iĝis p o r la e sp e ra n tis ta ro  pli ol 
sim plaj p o em o j, ak irin te  la ran g o n  kaj 
ro lon d e  relig iaj h im no j. S ed  k rom  ili 
kaj eb le  kelkaj versoj d e  aliaj aŭ to ro i, 
la esp eran tlin g v a j p o em o j n e  vekis 
laŭ tan  re so n a d o n . N un ven is la Baghy- 
p oem oj kaj ilia d o lĉa  m uziko , ilia facil- 
sa lta  ritm ad o , llia fo rtm u sk o la  im p e to  
en frap is  sin en la o re lo jn  kaj ko ro jn  de 
la e s p e ra n ta  p u b lik o . D e tiam  la esper- 
a n ta  verso  es tas  a fe ro  n e  nu r d e  la 
p o e to j kaj rec en za n to j.

A n k a ŭ  kiel sa tira  p rozisto  li egtas voj- 
ro m p a n to  sur tiu ĉi te ren o ; li verk is lirajn  
ĉa p itro jn  en  sia g ra n d a  ro m an o  H u ra  
kaj p rec ip e  es tas  m ia k o rin fan o  la ruze 
m a lle rta , ĉa rm a  figuro  d e  M ihok , h e ro o  
d e  b o n eg a j B aghy-novelo j, k iu  es tas  
a p a r te  su k cesa  v iv an ta  k re a ĵo  d e  B aghy, 
k v azaŭ  v iv an ta  p e rso n o  el n ia  m al- 
g ran d a  E sp e ra n ta  m o n d o .

N ep rid isk u teb la j e s ta s  la m erito j de 
B aghy, ĉ irk aŭ  la a n ta ŭ p re p a ro  d e  la 
v en o n ta  e s p e ra n ta  d ram o . Li m em  ver- 
kis te a tra ĵo jn ; en  ili kaj en  tiuj d e  aliaj 
aŭ to ro j li ak to ris  kun  g ra n d a  sukceso ; 
kaj kiel reĝ iso ro  li faris  m irak lo jn : el 
kelkaj bo n v o la j, in te lig en ta j, sed  nen iel 
fak sp e rta j am ato ro j li ellogis tie l b rila jn  
p re z e n ta d o jn , ke, tran k v ile  ni p o v as 
diri, li a ting is la m ak sim u m o n , kion oni 
p o v as ating i. K aj li sem is g ra jnon , kiun 
la e s to n to  rik o lto s ...

*
D r. m ed . ĉe fk u ra c is to  en h o sp ita lo  

p o r in fek ta j m alsan u lo j, d o ce n to  ĉe la 
b u d a p e ŝ ta  U n iv ersita to , p o st la m ilito  
ak tiv a  p a r to p re n a n to  en  la E sp eran to - 
m o v ad o , gv id in to  d e  kurso j, ĉe fred ak - 
to ro  d e  L ite ra tu ra  M ondo  en a m b a ŭ  pe- 
riodoj ĝis nu n , v e rk a n to  d e  sinsekve
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aperan taj libroj; jen  la eksteraj datoj el 
la vivo de tiu g randa Esperantisto  kaj 
g randa hom o, kiun ni konas sub la 
nom o de K o lo m a n o  K a lo csa y

Per verstradukoj li kom encis sian 
verkistan karieron kaj ankaŭ  nun se la 
orelon de E sperantisto  ekfrapas lia 
nom o, tuj venas en la kapon  mem or- 
bildo pri iu el liaj m ajstraj traduklibroj. 
Kaj vere, la K alocsay-tradukoj surhavas 
ian individue karakterizan stam pon, kiu 
ne nur m ankis en ĉiu tradukaĵo , aperin ta  
an taŭ  li, sed kiu levas liajn tradukojn 
alten  super la ĝistiam an akiraĵon de la 
E speran ta  literaturo. Kio estas la se- 
kreto de liaj tradukoj? Bonajn tradukojn 
ni ja  trovas an taŭ  li, sed la ĉefa kaj plej- 
parte  la sola gajnaĵo de tiuj tradukoj 
estis la form a solvo. La lingvo ankoraŭ 
ne estis ellaborita  kaj la tu ta energio 
de la tradukan to  elĉerpiĝis en la serĉo 
de form a solvo, por io plia ne plu restis 
forto. La esenca supereco  de K alocsay 
kuŝas tie, ke la perfek tecon  de la formo 
li levis tiel alten, ke la form a solvo por 
li ne plu estas problem o, do li havas 
energion por transplanti ankaŭ  la hu- 
m oron, individuan guston de la tradu- 
kota verko kun ĉiuj ĝiaj nuancoj, ko- 
loroj. Jes, K alocsay estas krean ta  ĝai- 
denisto , kion li transp lan tas, tio enra- 
dikiĝas en la E speran ta  hum o kaj ek- 
floras je m irinda nova vivo, kelkfoje la 
nova vivo radias pli riĉan brilon ol la
originalo. V ivanta voĉo parolas el tiuj 
ĉi libroj, nenie aŭdiĝas la raŭka knar- 
sono de artefariteco, nenie tram alsek- 
iĝas postsignoj de ŝvitado en laboro. 
T re  sim pla estas la sekreto de tiu ĉi 
nova tradukarto . En la tradukita  verso 
E speran ta  la lingvo la unuan fojon ĉi 
tie vekiĝis je vivo. T ia  eksterordinara 
rezulto ne povis resti sen vastefikaj sekv- 
aĵoj. K alocsay ne apartenas al la tipo 
de m em centra m em rigardanta artisto, 
kiu eble naskas artverkojn, sed de kiu 
neniu povas lerni ion; ne, K alocsay 
donis ne nur ekzem plon, li faris pli: li 
konsciigis en si m em  sian laborm etodon 
kaj cedis ĝin al kom una trezoro. Tio 
klarigas, ke lia tradukarto  portis kun si 
ĝeneralan  ekfloron de la E speran ta  vers- 
traduko: de tago al tago aperas novaj 
junaj talentoj; eldoniĝas Antologioj, kiuj 
en inda kvanto kaj artnivelo prezentas 
la poezion de iu nacia literaturo. Kaj ĉio 
ĉi ne estis im agebla an taŭ  la eklaboro 
de tiu ĉi perfek ta  artisto kaj certm ana 
edukanto .

La signifo de la originala poezio de 
K alocsay kuŝas en tio, ke ĝi unue levis 
la E speran tan  poem on egalranga al iu 
de la elitaj naciaj literaturoj. U nue ni 
sentis, ke la m odesta rivereto de la Es- 
p eran ta  poezio kontaktiĝis kun la gi- 
ganta fluo de la eŭropa liriko. K om ence 
de la plej sekrete delikataj anim vibrad- 
oj, de la plej em buskaj subkonsciaĵoj 
de la plej veluraj hum ornuancoj, de la 
plej peto lem e ĉarm aj am oludoj ĝis la

Laŭ desegnajo de St. Bartha. 
(ant^aŭ havebla kiel poŝtl^arto)

tragika m alheliĝo de m ondproblem oj, 
ĝis la katastrofa kaosiĝo de individuaj 
kaj kolektivaj sortoj, ĝis la fine tam en 
venkespera  volo de la hom o de 1’ es- 
tonto: jen problem oj, sentoj, hum oroj 
de m oderna hom o, kiuj en E speran to  
unue eklaŭtis sur la bronzo sonan ta  de 
K alocsay !

Erarus tiu, kiu pensus, ke la lingvisto 
estas ia ap arta  hom o en K alocsay. Ke 
la poeto  kaj scienculo estas aparta j per- 
sonoj. Ne, lia okupiĝo pri la 1 ingvista 
flanko de la m ovado estas nur alprok- 
simiĝo al la sam a celo, el alia flanko. 
La celo, vivigo de la lingvo kaj ĝia evo- 
luigo al tia nivelo, ke ĝi estu kap ab la  es- 
primi ĉion, kion hom a cerbo kaj koro 
diktas, jes, li celas fari la lingvon inda 
ilo por la hom aro, streban ta  alten. Li 
rekonis, ke por fari altnivelan litera- 
turon, ne sufiĉas la dekses reguloj kaj 
la trunka vortaro de la fundam ento  : 
estas bezonataj nuancoj kaj en la vortoj 
(neologism oj) kaj en la sintakso. Hu- 
mile kaj kun fera volo li sin ĵetis al 
s tudado  de la ekzistanta lingvo-m ate- 
rialo, ĉefe al la verkoj de Z am enhof 
kaj la rezulton de sia laborego li trans- 
donas al ni en la P lena  G ram atiko kaj 
en siaj lingvistikaj artikoloj. Kaj al la 
leganto malkovriĝis tu te nova m ondo: 
neniam  ankoraŭ  aperis al ni E speranto  
en form o tiel m uskola, tiel vivoŝvela, 
kiel en la verkoi de la plej genia mal- 
kovranto de ĝiaj leĝoj.

La redaktora  seĝo portis al Kalocsay 
m ultegan laboron, sed lia redaktoreco 
portis al la E speran ta  literaturo mult- 
egan benon. Lia bonvola reviziado, liaj 
ĉiam  m odeste prezentitaj valoregaj kon- 
siloj, helpis al multaj talentaj sam ide- 
anoj; lia pasio al m alkovro de novaj 
talentoj konatigis m ultajn novulojn al la 
publiko, lia fantazio riĉa je ideoj, lia 
nelacigebla instigem o al laboro jam 
naskigis m ultajn librojn, artiko lo jn ... 
Kaj certe  oni jam  rim arkis, ke K alocsay 
havas ian p ropran  m anieron de korekt- 
ado: ankaŭ  sur tiu ĉi tereno li sekvas la 
principon de neceso kaj sufiĉo, nom e li 
korektas nur la nepre necesajn, sed

lasas validiĝi la individuan stilon de la 
korektito.

M ultaj im agas K alocsay’n kiel nuran 
literaturiston, kiun la m ovada parto  de 
E speran to  ne m ulte in teresas. E raro ! 
La m ovado interesas lin sam e, kiel la 
literaturo. Li rekonis, ke E speran to  nur 
helpe de sia literaturo povas ĝisatendi 
sian ĝeneraliĝon, ke la estonto de la 
lingvo baziĝas sur sia literaturo, tial li 
akcentas ĝian gravecon. Por li la lite- 
raturo ne estas io m em cela, kiel ankaŭ 
la lingvo ne estas m em cela : en lia 
m ondkoncepto  am baŭ  servas la venont- 
an pli perfek tan  hom on.

Ni deziru al niaj jubileantoj, ke la 
fruktoplenajn  dudekkvin jarojn sekvu 
ankoraŭ  m ultaj-m ultaj jaroj plenaj de 
sano kaj sukcesa laboro . L. Totsche.

Olimpiaj Ludoj kaj 
Universala 
Esperanto- 
K o n g reso

En la nunaj tagoj okazas en du di- 
versaj germ anaj urbegoj du diversaj 
grandaj festoj: en Berlino, la ĉefurbo de 
la G erm ana R egno, la O lim piado; en 
V ieno, la ĉefurbo de Aŭstrio, la Uni- 
versala Esperanto-K ongreso.

A m baŭ festoj estas klopodoj kunven- 
igi hom ojn el ĉiuj parto j de la m ondo, 
por ke ili ekkonu unu la alian, por ke 
ili pli bone kom prenu unu la alian.

C erte la Berlina festo estas la pli 
grandioza. Sed la V iena festo eb le pli 
m ulte sukcesos en tio kio estas la vera 
celo de tiuj kunvenoj.

Jam  la regnogerm anaj gazetoj glosas 
pri la neebleco  de interkom preniĝo. 
B eobachter-H irschberg  publikigas arti- 
kolon la 14an de Julio s.t. « 52 nacioj 
dem andas pri la vojo al R egna Sta- 
diono? Lingva kaoso ĉe Potsdam er Platz 
en Berlin ». T ie ni legas i.a .:

La Berlinaj policistoj staras kiel 
ondrom puloj en la m arondado. Malhel 
hara  rum ano aliras kun deviga rideto la 
policanon: « Imi puteti spune drum ul 
care duce la Stadion — ĉ u  vi povas 
m ontri al mi la vojon al la R egna Sta- 
diono? ». Ili in terkonsentas. A pud ili 
sin pelas la eterne ruliĝantaj ondoj de 
1' ĉiutaga trafiko. « I wish to buy an 
um brella. » « Ne kom prenas; vi, naj- 
baro, ĉu vi parolas france? » « Hom o, 
tio ja  estas angla, kom preneble! » A1 la 
anglo: « W hat do you w ant, my dear? »
« 1 wish to buy an um brella. » « O, mon 
dieu, je suis m alade! » « Sanitatos! »
« Kion do? kion do? » « Bring em to den 
geneeskundigen dienst. H erkenningstee- 
ken arm banden  mit rood kruis op  w itten 
grond. » « Croix rouge! » «Red Cross!»
« Kion do? kion do? T io ja ne estas
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Australia Senatano proponas Internacian 
Konvencion pri tutmonda interkomprenilo.
POST DEKKVIN JAROJ ESTOS GENERACIO KIU TUJ SIN KOMPRENOS KIAM LA RADIO- 

APARATO FUNKCIOS, diras Senatano ABBOTT.
PETSKRIBO SENDOTA AL LA BRITA REĜO POR KUNVOKI LA NACIOJN.

« T h e  N orthern Daily Leader », ĵur- 
nalo eldonata en TamiVorth, N . S. W  
(N o va  Suda K im ru jo ), Aŭstralio, de 
22.5.1936, publihigis sub la superskribo
“ In ternacia  lingvo  — K un iĝo  de  
p o p o lo j — La p lano d e  Senatano  
A b b o tt ” la jenan artikplon:

C anberra , ĵaŭdon (21.5.1936)
H odiaŭ, S en a ta n o  A b b ott, dum  pa- 

rolado rilate al la « Supply Bill » ( =  leĝ- 
p ropono pri m onlivero; paro lado  farita 
en la Supra ĉ am b ro  de la F ederacia  
Parlam ento . — Rim . de traduk in to ), 
priparolis kaj rekom endis internacian  
lingvon, kiu servu kiel kom una rim edo 
por la in terŝanĝo de pensoj kaj opinioj 
ĉe estontaj generacioj, tiel forigante la 
barojn , kiuj nun tem pe apartigas la na- 
ciojn en la m ondo.

Li sciigis, ke li in tencas proponi inter- 
nacian  kunvenon, kie la nacioj konsentu 
pri taŭga kaj akcep teb la  in ternacia 
lingvo. Se la m ondo akceptos kom unan 
lingvon, oni a tendos la tagon — post 
dekkvin aŭ  dudek  jaroj, laŭ S enatano 
A bbo tt — kiam  nova generacio funkci- 
igos la rad io -aparaton  kaj, pere  de in- 
ternaciaj dissendoj, kom prenos la « vid- 
punkton  de la aliulo ».

I ia lingvo, li asertis, ne nur okazigos

liberan in terŝanĝon de penso  kaj opinio 
inter nacioj, sed ĝi ankaŭ  ebligos ko- 
m unan tradukon de la m ond-literaturo, 
kiu tiam  povos esti legata kaj kom pren- 
ata de ĉiuj. Ne gravas, kiu lingvo estos 
elektita, kvankam  la angla lingvo, kiu 
estas la oficiala kom prenigilo por 
500.000.000 hom oj, havas iujn evidentajn 
ŝancojn.

S en a ta n o  D u n ca n -H u g h es diris, ke 
li tu te konsentas kun S enatano A bbott. 
Laŭ lia opinio, kom una lingvo n e estas 
fan taziaĵo  de revem aj teoriuloj. Li opi- 
nias, tam en, ke la ekstrem a naciism o de 
aliaj nacioj m alhelpos ke ili akceptu  la 
anglan kiel internacian  lingvon; kaj ke 
iu lingvo, neŭ trala por ĉiuj landoj, estu 
elektita.

T radukis: R . Cleary

Leginte la raporton , nia sam ideano 
R eg in a ld  C leary  en Tamvvorth tuj 
skribis al S enatano A bbott, inform ante 
lin ke la lingvo, pri kiu li revas, jam 
ekzistas kaj funkcias dum  duona jar- 
cento . Li m enciis m allonge la lasta- 
tem pajn  sukcesojn de E speran to  en tek- 
nika, scienca, pedagogia kaj aliaj sferoj; 
li priskribis ĝiajn literaturon, gazetaron, 
servojn en turism o, radio, kom erco kaj 
korespondado.

Post kelkaj tagoj li ricevis de la Senat- 
ano afab lan  leteron, kune kun presita 
broŝureto, kiun s-ro A b bo tt verkis pri 
in ternacia pensinterŝanĝilo . Ni publik- 
igos ĉi-sekve la tradukon de la letero 
kaj ankaŭ  de la broŝureto.

La fakto, ke la neceso de in ternacia 
lingvo nun okupas eĉ la a ten ton  de 
m em broj de la aŭstralia  federacia  par- 
lam ento , certe estas tre grava por nia 
m ovado. K vankam  S enatano  A bbott 
p ledas por m ondhelplingvo nur tute 
ĝenerale, kaj ne por iu difinita lingvo, 
ekzem ple E speran to , tam en povas esti 
utile, pruvi al li la jam an disvastigitecon 
de nia lingvo. Ni tial konsilas al ĉiu es- 
peran tisto  sur la vasta terrondo , direkti 
al Senatano  A bbott, kaj ankaŭ  al la alia 
Senatano  m enciita, s-ro D uncan-H u- 
ghes, sim plan poŝtkarton kun m allonga 
gratul-teksto en E speran to . Jen iliaj 
adresoj:

S en ator  A b b ott, P a r lia m en t H ouse,
C anberra , A u stra lia .

S en ator  D u n ca n -H u g h es, P a r lia m en t
H ou se, C anberra, A u stra lia .
A nkaŭ utilos, sendi al la nom itaj par- 

lam entanoj Esperanto-gazetojn  kaj pros- 
pektojn, faldfoliojn, afiŝojn k tp. kun Es- 
peranto-teksto .

necesa. La vireto soifas. N enio cetera . » 
Nun staras greko ĉe la policano: « Dy- 
nastbe na mi ipite tin agousan pros to 
R eichssportfeld? » k tp. ktp. A ŭdiĝas 
aliaj lingvoj: « B ana R ayh Jipor sahas- 
ininyolunu gosterebilirm isiniz? » « De- 
m odio dem aslada  m achada de su alm a » 
« M olia, m oje li da mi pokajete  pa tia  za 
O lim piiskoto igrischte? » « Da lobo Mai- 
dan ta  kum a lar si olym pia. » « V oitek- 
ko neupoa m inulle tien stationille? » 
« A r butum ite m alonus parodzti kelia 
R eichssportfeld? » « W in dun chang lu 
Bahue dschang? » k tp  k tp . La policano 
ĝuste m editas pri tiuj m alfacilaĵoj, kiam 
konata  sono penetras al lia orelo: « I 
vvish to buy an um brella  ».

ĉ u  necesa  estas tiu tu ta  lingvobabelo? 
En nia treege k lera tem po certe  ne! Kai 
ĝuste en tiu m om ente, kiam la lingvo- 
kaoso penetras oreltrafe kaj okulvide ĝis 
la m inisterioj, la germ anaj estraroj ĉesas 
toleri la Esperanto-organizojn , — la 
nurajn kiuj povas alporti helpon en tiu 
kaoso.

R. F. V a u g h a n  :

EL BORNEO
'I,

En la unua duono de la 19-a jarcento  
vojaĝi sur la m alajaj m aroj estis danĝer- 
ege: piratoj tie svarmis, kaj fariĝis aĉe 
fam aj.

Piratoj! Oni em as, ap arte  en la jun- 
eco, iom adm iri la p irato jn . Kia «splen- 
dida », rom antika kariero, eĉ se ĝi fin- 
iĝus p er pendiĝo  !

Sed, supozante ĉi tiujn m alajajn  mar- 
rabistojn rom antikaj braveguloj, oni 
erarus. M alm ulte ili riskis, atakis nur sub 
tre favoraj cirkonstancoj, estis facile 
fortim igeblaj per decida rezisto, kaj 
ofte, senkiale, kruelege buĉis, kripligis 
aŭ alie m albontraktis siajn kaptitojn; en- 
tu te jen hom aro m alm ulte adm irinda. 
F akte  ili estis nur senskrupulaj mal- 
laborem uloj, kiuj ne em is fari eĉ tiun

m alpezan laboradon , per kiu oni povas 
sin vivigi en tiu favorita regiono, kie la 
N aturo liveras ĉian prim itivulan neces- 
aĵon kontraŭ  m inim um a penado ; pre- 
fere ili alprenis m alm ulte riskan rab- 
adon , kaj facile oni kom prenas kiel loga 
tia m etio estus por tia popolo.

Longaj senokupecoj, sklavaj servistoj, 
— alm enaŭ  oni sukcesos havigi de la 
atakotoj sufiĉe da  nutraĵo j kaj, atend- 
eble, m onon, varojn, juvelojn kaj gaj- 
kolorajn silkajn tukaĵojn; a ldonu virin- 
ojn, la gajnon pro venditaj gesklavoj, 
liberan senĝenan  vivadon kaj, kiel spic- 
aĵon, la vojaĝadon, iom da  bata lado , 
facilajn venkojn. Jen p laĉega propono!

Facile estis p er m alpezaj, tre  rap ide 
velantaj boategoj ( ’) (aŭ  per multaj 
sklavigitaj rem antoj kiam  vento ne fa- 
voras) ataki la malpli rap idajn  azianajn  
kom ercŝipetojn, aŭ  eĉ eŭ ropan , ne 
sufiĉe arm itan, kiu pro  senventeco sen- 
moviĝis, aŭ  surteriĝis ĉe tro m alfrue ri- 
m arkita m alprofundaĵo , kaj, p lia logaĵo,
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sam tem pe estos okazoj por havigi kap 
ojn — hom ajn kapojn! Havigi hom ajn 
kapojn  estas dezirindege, eĉ necese, ĉu 
por la kom unum o, ĉu por si, ĉar hom a 
kapo, eĉ de m aljunulo, aŭ  de virino aŭ 
infano, valoregas; ĝi bonŝancigas kaj 
honorigas, kaj cetere  la virinoj neprigas 
ĝin por viro, kiu deziras edziĝi.

Ne m irinde tial, ke oni pli kaj pli al- 
prenis ĉi tiun facilan, logegan m etion, ke 
laste, ĉirkaŭ 1840, la  p ira teco  fariĝis la 
ĉefa industrio de la m alajaj m arbord- 
anoj, tiel ke, kvankam  entreprenem uloj 
ankoraŭ  riskadis (ĉiam , ĉie troviĝas la 
riskem a, persistem a kom ercisto) tre 
m alpligrandiĝis la kom ercado in ter la 
m alajaj landoj kaj aliaj; oni trovis ĝin 
tro danĝera. K anotegaroj vojaĝadis, 
serĉan te  taŭgajn  viktim ojn, ĉe sen- 
nom braj elrigardejoj oni observadis la 
m aron, en sennom braj golfetoj kaj river- 
etoj oni a tendadis, pretaj ekaperi kiel 
vesparo . L a m aroj, kiuj kuŝis inter 
m alaja insularo kaj la eksterlandaj mer- 
katoj, koncernis plej parte  al Britujo, 
sed Britujo estis tre  okupita aliloke; la 
kom ercistoj p lendadis, la piratoj povis 
daŭrigadi senpune. L aste, nur ĉirkaŭ 
1845, la britoj serioze atentis ĉi tiun 
skandalon ĉe la sojlo m em  de sia nova, 
rapide-graviĝanta centro  ĉe S ingapore, 
kaj ag is .(2)

K ontraŭ  decida a takado  de kuraĝaj, 
bone-arm itaj kontraŭuloj, la m alajaj 
piratoj ne sin glorigis, la ŝanĝitaj cirkon- 
stancoj ne konvenis ilin; plej senkuraĝ- 
igaj estis la vaporŝipoj, nova elpensitaĵo  
de tiu periodo, — prim itivaj, pe lata j per 
padeloradoj, sin helpan ta j p er veloj, 
tam en sendependaj pri vento aŭ  tajdo. 
L ongedaŭra rezistado estis a tendeb la  
kaj, ĉe popolo  pli vere batalem a, sen- 
dube estus okazinta, ĉar la piratoj estis 
m ultaj, loĝis larĝan regionon, kaj la sen- 
nom braj riveretoj de la vastaj m alajaj 
m arĉoj estus donintaj al ili sennom brajn  
rifuĝejojn, kien la vaporŝipoj ne povis 
a lpenetri. Estus tre  m alfacile venki 
bravan, persistem an tian rabistaron. 
Sed, kontraŭe, spertin te , ke la bruego 
de siaj m ultaj kanoneto j neniel timigis 
ĉi tiun m alam ikon, kiu krude insistis al- 
veni al m ankon traŭm ana bata lado , la 
m alajoj ba ld aŭ  konvinkiĝis, ke la ludo 
ne valoras plu la kandelon , kaj baldaŭ  
reprenis sian an taŭan  pacan  vivadon de 
fiŝkaptisto, tiel m ontran te , ke la tiea 
p irateco  ne rezultis de prem aj cirkon- 
stancoj, sed nur de senskrupula avid- 
eco.

N ature m em oroj pri tiu « bona mal- 
nova tem po », tiu em o rabad i surm are, 
restadas, nur rigora adm inistrado tiu- 
flanke de tenas la m arbordanojn ; oni ne 
kuraĝas ataki vaporŝipon, sed  ŝipetoj 
ankoraŭ  velas sur tiuj m aroj, kaj anko- 
raŭ, de tem po al tem po , oni sciiĝas, ke 
(kom preneble  plej ofte ĉe la insuletaroj 
m alproksim aj de la adm inistraj centroj) 
iu fredulo tro libere vaginta, iu ŝipeto

kun loga ŝarĝo kaj m algranda anaro , tro 
ten tin ta , viktimiĝis.

De tem po al tem po oni sciiĝas pri iu 
individuo, kiu m alprave supozis, ke tia 
agado  ankoraŭ  estas riskinda, ekzem ple 
— Ali, loĝante ĉe Jolo (elparolu: « Ho-
10 »), u rbeto  sur la Filipina insulo Suluk 
(elparolu: « Sulu »), an taŭe  fam a p irata 
nesto. Ali nun  a ten d ad as en m alliber- 
ejo, juĝota, kolerega kaj dek laran te  ke, 
se eble, li faros a m o k .(’ )

Frue en ĉi tiu jaro  Ali m alsaĝe atent- 
igis pri si; oni enketis, kaj evidentiĝis, 
ke an taŭ  longe li alprenis la m alnovan 
rabistan  devizon: « M allongan vivon, 
sed gajan! », ke de tem po al tem po li 
m alaperis, ke neniam  li sin dungis 
honeste. K iacelaj estis tiuj m isteraj 
forestoj? Sciiĝis, ke li kutim is vojaĝadi 
inter la insuletoj, kiuj ĉirkaŭe abundas, 
observante en izolaj lokoj jen butikon, 
jen la m oviĝojn de iu aziana ŝipeto. I .a 
m aro estas hejm o por tiaj insulanoj, 
lertaj pri ĝi kaj pri boatoj; ili naĝas de 
la infaneco kiel fiŝoj. A grabla vivo! Oni 
vagadas laŭvole, kun iom da  rizo; oni 
scias, kie havigi trinkakvon sur la insul- 
etoj; en la m aro fiŝoj abundas; facile oni 
sin provizas p er kokosoj, per bananoj; 
oni estas tre observem aj kaj a tendas 
okazojn, — oni havas akran glavon kaj 
neniom  da  skrupuloj. T io  plaĉegis al 
Ali, kaj, ruzega, dum  longe li sukcesis.

Kiom da fojoj li rabis? Kiom da fojoj
11 m urdis? Pri tio oni ne scias, sed oni 
m ulte suspektas. U nufoje an taŭe  oni ja 
juĝis kaj kondam nis lin, sed li sukcesis 
sin liberigi el la m alliberejo kaj denove 
m alaperis.

En februaro  ĉijare Ali denove estis 
vagem a kaj varbis naŭ  kunulojn; oni 
forvelos, oni irados de insuleto al in- 
suleto: honestaj vagantaj fiŝkaptistoj, 
kiujn volonte oni helpos kaj gastigos. 
Ali prom esis agrab lan  vojaĝon, bonan  
rabaĵon  kaj sendanĝeran  forkuron; li 
gvidos ilin al butiko, izola, longe spion- 
ita, kies m aljuna posedan to  estas riĉa; 
Ali ĉion lerte aranĝos, kaj pri ĉio ga- 
rantias. (F ino ta .)

(*) La fam aj p ira ta j « p raŭo j ».
(2) V id u  « La eŭ ro p a j raĝaoj de  Saravvak » en 

H ero ldo  n-ro 747 !
(;1) Por la m aho m etan o j sinm ortigo  estas pek  

ego. D eziran te . do, fini sian  vivon, oni plej 
ofte e lek tas fari « am o k  », tio estas sin arm i 
kaj a taki ĉ iun  ren k o n titan  perso n o n , ĉu 
frem d u lo n , ĉu am atan  p a ren co n , kaj indi- 
fe ren te  pri aĝo kaj sekso, ĝis kiam  siavice 
oni estas m ortig ita .

Rido Sanigas
A n k aŭ  e d z iĝ p ro p o n o .

Li : F raŭ lin o , vi estas la vespera  stelo.
ŝ i : H o. vi estas la unu a , k iu tion d iras  a l m i.
Li : ĉ u  vi do p erm esas, ke mi p e tu  por tio la

ku tim an  as tronom ian  rekom p en co n ?  
ŝ i : K ion vi ce las diri p e r tio?
Li : K e m i havu la perm eso n , don i al la nove

trovita stelo m ian  nom on !

La ĉ iu ta g a  m en sogo .
B arbisto  : T u j estos via vico !
K elnero  : Mi tuj a lp o rto s la kotleton.
La bona am ik ino  : V ia nova ĉapelo  aspek tig as 

vin ĉiela.
La den tk u rac isto  : V i tu te  ne sentos doloron.
La bofilo  al la b o p a tr in o : Mi ĝojas v in v id i ; 

revenu  b a ld aŭ  !
La ŝuisto  : V ia j botoj ce rte  estos p re ta j hod iaŭ  

v e s p e re !
La vendisto  : Mi m em  su rhavas tia jn  to laĵo jn .
La esp eran tis to  : V i fin le rnos ĝ in en kelkaj 

sem ajno j.
La k o n 'ra ŭ e s p e ra n tis to : T ia  a rte fa rita ĵo  ne- 

n iam  povos vivi.

M od ela  serv isto .
La ku tim e se n d an ĝ e ra  rivero  A von en  A n- 

glujo transbord iĝ is kaj ĝia akvo a*ingis la b ien- 
dom on de  L ordo A llan d a le . La m oŝta fam ilio  
sidis ĝuste  en la teoĉam bro . K iam  la unuaj 
ondoj a ting is la po rdon  de  la ĉam bro , la m odela 
servisto  m alferm is, kun m alsekaj jam  p iedo j kaj 
trem an ta j genuoj, p aŝan te  flanken , por fari lok 
on al la e n p e n e tra n ta  akvo, kaj an o n can te  : « La 
A von ! ».

Pri k on stru ad o .
M astro : Mi ne scias, kion fari pri tiu  g randa 

am aso  da  tero, k iun  oni elfosis por p retig i la 
fundam en*ojn  de  la dom o.

Servisto  : S in joro , m i havas ideon : oni faru 
g ran d an  fosaĵon kaj en ĝ in en ĵe tu  la te ron .

M astro : Sed k ien  ni m etos la teron , k iun  oni 
e ligos el la fosaĵo?
S e rv is to : O ni faru  la fosaĵon tiel g ran d a , ke 

ĝi povu en ten i la teron  de  la fosaĵo m em , kaj 
tiun  elfositan  por pretig i la fu n d am en to jn  de  via 
dom o.

A n a lo g ia  k on k lu d o .

Mi a ĉ e tis  500  k o v e r to jn  k a j d o n is  ilin  al 
I 2 ja r a  k n a b o  p o r  k o n tro li  ilian  n o m b ro n . l.i 
k o m e n c a s  d e n o m b r i  se d  b a ld a ŭ  ĉesas.

« N u ? »
« H o ! » li re sp o n d a s , « ĝis 100 eĉ u n u  ne 

m a n k is ;  t ia l m i su p o z a s  ke  a n k a ŭ  la c e te ra j  
k v a r  c e n to j  e s ta s  p le n n o m b ra j .  »

A nio kaj lab oro .

Ju n u lo  a s p ira s  la am o n  d e  d o r lo ta ta ,  m u lte  
a s p ira ta  fra ŭ lin o .

L ia  p a tr in o  d ir is  al li: « V i d e v o s  m u lte  
la b o r i, A d o la ro , se vi v o la s  a k ir i  la Ira ŭ lin o n  
k iel v ian  e d z in o n . »

L ia  p a tro  a ld o n is :  « K aj eĉ m u lte  pli vi 
d e v o s  la b o r i , se vi e s to s  a k ir in ta  ŝ in . »

La sala  m arak vo .

« N u, Jo ĉ jo , » d e m a n d a s  la  in s tru is to , « ĉu 
vi p o v a s  d ir i  a l m i, k ia l la m a ra k v o  e s ta s  
sa la  ? »

« C e r te  p ro  la  h a r in g o j  », r e s p o n d a s  Jo ĉ jo .

La b o n g u stu lo

d ir a s  al la k e ln e ro :  « H o d ia ŭ  m i d e z ira s  
ricev i io n , k io n  m i ĝ is n u n  n e n ia m  h a v is  »

« Bon eg e  », r e s p o n d a s  la k e ln e ro , « ho- 
d ia ŭ  su r  la m a n ĝ o k a r to  e s ta s  in d ik i ta :  c e rb o .»

Li n e bone v id as.
A. : Mi ne b o n e  v id a s  h o d ia ŭ  v e s p e re , ĉ a r  

mi fo rg es is  m ia jn  n o v a jn  o k u lv i t ro jn . D iru  al 
m i, k iu  e s ta s  la s u p e rm e z u re  o rn a m a ĉ ita  
v ir in o  ĉe la f o r te p ia n o  ?

B. : T io  e s ta s  m ia  ed z in o .
A . : H o , se n k u lp ig u  m in , k a j k iu  e s ta s  la 

m a lb e la  f ra ŭ lin o , k iu  s ta ra s  a p u d  ŝi ?
B. : I io e s ta s  m ia  filino .
A . : H a , p a rd o n u  m in , k a j k iu  e s ta s  la  n aŭ za  

h o m o  k u n  la g r a n d a j  o re lo j tie  ?
B. : T io  e s ta s  v ia  b ild o  en  la  sp e g u lo  I
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L A  E S P E R A N T I S T A  R E K L A M O
G e f ia n ĉ iĝ is  f-ino W ilh . F. M. Beukers, Ernst 

Casimierlaan 61, G r o n in g e n , kaj F. J. Belin- 
fante, Banstraat 22, D e n  H a a g , Nederlando. 
—  Ni kore gratulas.

D u m  la  X X V III -a  Universala Kongreso de Es- 
peranto en W ien proklamis prezidanto de 
U .E .A ., s-ro generalo Bastien el Parizo ke 
dum la kongreso fianĉiĝis : F-ino E. Finkel- 
k.raut el W arszawa kaj S-ro R. Bloch, Praha 
Sm ichov. 106.

M orto. Post trim onata grava m alsan o , la 2 I . 
7 .1 9 3 6  m ortis s-ino Z orka  M iŝak, edzino  
de nia sam id ean o  S tjep an  M iŝak en A n d an a  
(T u r k u jo ) . ŝ i estis  n ask ita  la 2 4 .1 2 .1 8 8 3  
en B eograd ( J u g o sla v io ) . —  Ni esprim as  
al s-ano M iŝak nian koran kunsen ton .

M orto. La 7 .8 .1 9 3 6  m ortis D-ro P ierre Cor- 
ret, Paris, m eritp len a  sam id ean o  kaj fervora  
pioniro de sendrata telegrafio, telefonio kaj
radio. Li nask iĝ is la I 1.3. 188 1 . ---- Ni es-
peras ricevi pli d eta lan  n ek ro logon  de la 
francaj sam id ean oj, kiuj perd is en li valoran  
k u n bata lan ton .

LEO MOREAU, ARNHEM
ne plu loĝas : Esperanto-D om o, sed

“ Nia H ejm o ” , Velpervveg 90c, 
ARNHEM , N ederlando.

F un ch al, Jose C orreia C oelh o  ŝanĝis sian  
adreson  de R ua dos A rrifes , 2 6 , je R ua 31 
de Janeiro, I 50 . Li in terŝan ĝas j oŝtm arkojn  
kaj ilustr. p oŝtk arto jn .

La p le j  b e la  N ip p o n -p u p o ,  unu el japanaj bel- 
artaĵoj. Prezo 0 .6 0  gu ld en o  aŭ 5 resp .-kup. 
1 uj m endu ĉe T . Y osiok a , O k ada-kata , 

T o r iity o , Y ok k a iti, Jap an u jo . (3 5 3

K o r e sp o n d a d o . 19-jara svedino serĉas ge- 
k oresp on d an to jn  tu tm on d e . G esa m id ea n o j, 
skribu tuj al f-ino Marta L ilja, B ackegru- 
van, R am sberg, S ved u jo .

P ola  stu d en to  de U n iv ersita to  (W arszaw a)  
kaj de A k a d em io  por E ksterlanda K om erco  
vo las k orespon d ad i pri d iversaj tem oj, spe- 
cia le  el industria , k om erca  kaj ek o n o m ia  
vivo kun esperan  tistoj (-in o j)  de tuta  
m ondo. In teresiĝas ankaŭ pri turism o, 
send os tre in teresajn  kontraŭ  poŝtkartoj 
ilu strita j. Z ygm u n t O rlos, Jaroslaw , « PoL  
min », ul. T atarsk a  12, P o llan d o .

E lm igrem a d an o, 2 ija r a , deziras k orespon d i 
kaj in terŝanĝi am atorajn  fo tografa jo jn . Li 
ŝatus ankaŭ ek stereŭ ro p a n o jn . N ep re res- 
p on d as. E riing B orggaard  L arsen , S ierslev  
pr. Store-H eding, Danlando.

La E speranta  S ek c io  de la A so c io  por Instrua  
kaj S c ien ca  K in em atografio  tre bezon as  
adresojn  de sam fak uloj aŭ pretaj peri nian  
k oresp on d on . G eesp eran tisto j ! ĉ e f a  tem o  
in teresan ta  nin n u n tem p e estas: « U tiiigo  
de kino en la a ltlern ejoj ». ĉ iu  h elp o  estos  
rek om p en cata  per literatu ro . A d reso : So- 
vetio , L eningrad  3 , P o ŝtk esto  5 3 2 , al Esper- 
anta S ek cio .

V erk isto  d eziras k orespon d ad i E sp eran te , an- 
gle, h isp an e aŭ germ an e kun verk istoj, in- 
struistoj, sciencuioj kaj aliaj pri evoiuigo  
de b iografia  sc ien co  kaj p ro g resed u k ad o . 
O . R. Faul, H ellerstr . 8. H irsch b erg /R iesen -  
geb irge , G erm an u jo .

Mi deziras k oresp on d i pri e sen co  kaj natur- 
karaktero de O ispanio kaj ĉ e ĥ o s lo v a k io ; 
pri fiio zo fio , litera tu ro  aŭ V erd i a m uziko  
nur kun spritaj, b elsen tem aj personoj el 
ĉiuj landoj. A . E. C ortin as, Fŭrth ( Bayern ) , 
G erm an io , F r ied r ich str . 7.

A u str ik om  (E n gelb ert N e y e r ) , S ch ru n s, 40 , 
V orarlb erg , A ŭ stru jo , ŝtate k on cesiita  Es- 
p eran ta  ek sp ort-k om ercejo , serĉas en ĉiuj 
landoj rilatojn  al la k om ercistaro . P ostulu  
niajn  oferto jn  laŭ d ezirataj aŭstriaj pro- 
duktaĵoj !

Ni se rĉas a ĉ e ti aŭ havi p ru n ted on e por R adio- 
d issen d o  la jenajn  g ra m o fo n d isk o jn , m arko
T r i-E r g o n :
1. N-ro M 5 5 4 /5 I 7  p aro lad o  de D-ro P rivat, 
kaj Z am en h o f-p a ro la d o  190 5 .
2. N-ro 5 1 9 /1 6  p ro logo  de la X IX  Kon- 
greso  en D anzig  kaj T ri-E rgon inventaĵo. 
O ferto jn  b on volu  send i a l : Svisa  E sp eran to  
S o cie to , D u fou rstrasse  7, S t. G a llen . O . 
S v isla n d o . Ni p a g o s ĉiu jn  e lspezojn  kaj ho- 
norarion , se d isko esto s p ru n ted on ita .

R ep rezen tan to j d e  b on e  v en d eb la j k u rten o j, 
p u n toj kaj p u n t-artik loj serĉa ta j en N orveg-
ujo, S ved u jo , F inn lan d o kaj E sto n u jo ; ko- 
resp ond as E sp eran te , germ an e. H enriko  
H erdin , L e to v ice  4 1 , ĉeh o s lo v a k u jo .

D eziras k o resp on d i s-ro H isaŝi K oik e, ĉe 
A icu k i firm o, I ĉ iom e, K om agata , A saku sa-  
ku, T o k io , Japanujo, per ilu stritaj poŝt- 
kartoj aŭ leteroj.

K iu sen d os al mi 100 b on ajn  ek ster la n d a jn  
poŝtm ark ojn , r icevos 100 poŝtm ark ojn  li- 
tovajn . J. P uŝas, P aŝto  dezu te  190, K aunas, 
L itov io .

P oŝtm a rk -in terŝa n ĝ o n  (nur E ŭropo) deziras  
s-ro H . B obe, W icod estr . 3, D resden-B lase- 
w itz, G erm anujo .

Japana instru isto  de e lem en ta  lern ejo  p etas al 
instruistoj interŝanĝi pentraĵojn kaj deseg-
naĵojn de lernejaj geknaboj 7-15 jaraj. ----
A d resu : N. K om aco, T era ŝo ĝ a k k o , K am i- 
in agon , N ag a n o k en , Japanujo.

Mi a ĉe ta s  aŭ in terŝan ĝas kvantojn  da ordi- 
naraj kaj jub ileaj poŝtm arkoj el ĉiuj landoj. 
A d reso : R u fo lon i, V ia  Etruria 4 4 , R om a, 
Italio.

P oŝtm ark aj k o lek ta n to j ! Mi vendas kaj in- 
terŝan ĝas bu lgarajn  kun frem dlan d aj poŝt- 
m arkoj. N ikola  Iliev, « Z e le n k i » 12. v.
T irn o v o , B u lgarujo . (3 6  1

S oa la la , M adagascar S-ro R obert M artin in 
terŝan ĝas poŝtk artojn  ilustritajn  kun ĉiuj 
la n d o j.

F ila te listo j ! Se vi ŝatas esperan ta jn  librojn  
vi p o vas ricevi ilin in terŝan ĝe kontraŭ  poŝt- 
m ark oj. P ostu lu  in form ojn  de W . L c’ ows- 
ki, W arszaw a 1, S k aytk a  P oczt 6 7 0 , k lio.

Juna u so n a  in str u is t in a  d e z ir a s  korespondi 
p o ŝ t k a r t e  kun m u 1 t a j gesam ideanoj 
germanaj, ĉeĥaj, francaj kaj aliaj nordlandaj. 
F-ino Mary Beery, 215 N. W oodlaw n, L im a. 
O hio, U . S. A.

Mi estas 21-jara svedo. Skribu al m i! Erik Carls- 
son, A nnedal V allas, K in n a ,  Svedujo.

Korespondado. Sveda pacam iko kaj vegetarano  
deziras korespondi kun sam ideanoj el ĉiuj 
landoj. S-ro Knut O . Lundstrom, Harrbacken, 
H a k a n s o ,  Svedujo.

S-ro K izu-g iitiro , Itijoodor i-joofu k u ji-N isi, 
K io to , J a p a n u jo ; mi estas 26-jara oficisto, 
fervore deziras in terŝanĝi p .m . kaj i.pk . kun  
ĉiulandanoj. Certe respondos.

A .E .L .A . sc i ig a s  s ia jn  m em b ro jn , ke la libro 
« V erk a ro  d e FEZ » esta s ek sp ed ita  ĝis la 
la  d e  aŭgusto  al ĉiu ab on in to , k iel kvina  
libro de serio  C 1 935 . L iteratura M ondo.

W . R. K oop m an s, ŝtata  o fic isto  kaj prezid an to  
de E sp eran to -P rop agan d a  K om itato , Leus- 
d erw eg  2 1 5 , A m ersfo o rt, N ed erlan d o , serĉ- 
as k o resp on d an to jn . T em o : E speranto- 
m o v a d o ;  interŝanĝaĵoj : gazetoj, broŝuroj, 
stra tk a rto j.

U rĝ a s . A ngla vidvo (soleca) serĉas Neder- 
landaninon, aŭ alian, 30-40 jaran, por prizorgi 
mastrumon en moderna dom o. Tre komforta 
hejmo. Iometa scio, aŭ em o lerni anglan  
lingvon estus avantaĝo. Ofertoj pri rekom- 
penco ktp. tuj al G. Bury, « Montkresto », 
Breeze H ill, L iv e r p o o l 2 0 , A nglujo.

Internacia  K ato lik a  In form ejo . ---- N e-kato-
likoj, kiuj deziras in form ojn  pri la katolika  
kredo, sen p a g e  p ovas ricevi ilin de Fr. M. 
M onulfus, sek retar io  de I’ In ternacia  K ato- 
lika In form ejo , Instituto S-ta N ik olao , O ss, 
N ed erlan d o . (3 1 0

In te r ŝa n ĝ a s  poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj. W. 
W eimark, S. Stenbocksgat. 119, kaj E. Ras 
m ussen, Kristinegat. 15. H e ls in g b o r g , — 
Svedujo.

S_ro B. Levy, 3 Novar R d., H yndland, G las- 
go w , A n gl., 27-jara fraŭlo, volas korespondi 
kun la tuta m ondo, letero aŭ poŝtkarto 
ilustrita. Certe respondos.

K iu sa m id e a n o  havas lernilojn neuzatajn? Bon- 
volu sendi tiujn al m i, studem ulo senstudiia. 
Se necese mi rekom pensos sendkostojn. S-ro 
Corn. Punter, Y lst , Nederlando.

2 3 -ja r a , sveda junulo deziras korespondi kun 
eksterlandanino pri diversaj temoj. M embro de 
I .O .G .l . Nils A ndersson, V a r m sa tr a , —  
Svedujo.

Sam bor, P o lu jo . S-ro Jan T yrk a  deziras in- 
terŝanĝi p oŝtk artojn  kun ĉiuj landoj.

In te lig e n ta  fr a u lin o  serĉas iun ajn okupadon  
en eksterlando, prefere en sudaj landoj. Pro- 
ponojn bonvolu sendi en Esperanto, angla, 
germana aŭ franca lingvo al f-ino E .R ., Esper- 
an isla Societo, Rŭa 76, P arn u , Estonio.

S -ro  G u n nar F a h la n d e r , Fack 12, K a r b o le ,  
Svedujo, deziras korespondi kun gesam ideanoj 
el ĉiuj landoj, L ., pk., il..

K orespondem ulo !
Niaj membroj fervore deziras korespondi kun 

gesam ideanoj en ĉiuj landoj tra la m ondo, kaj ni 
volonte kaj s e n p a g e enpresigos vian adreson 
en nian monatan gazeton « Am ikoj de Esper 
anto •). kiu estas eldonata ekskluzive por Esper- 
anto-korespondantoj kaj libroamantoj. Sendu  
vian adreson senprokraste — hodiaŭ !

A bonkotizo por unu jaro : I svisa franko aŭ 
egalvaioro (sendu poŝtm andate).

Postulu specim enon !
A d r e so :  A M IK O J  D E  E S P E R A N T O

2 Kudan 3-ĉom e, K oĵim aĉi-ku, T okio, Japanujo.

Presejo de Belga Esperanto-Instituto K. S. 
A ntverpeno —  Belgujo.
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